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UNESKO: 40 jaroj da agado

Antaŭ 40 jaroj (la 4-an de novembro 1946), nur 
kelkajn semajnojn post la fino de la Dua Mondmilito, 
kunvenis en Londono la Konferenco de Aliancanaj 
Edukministroj por akcepti la Konstitucion de Unesko.

A1 la terura kosto de ses jaroj da detruado kaj morto, 
kiujn la mondo jus travivis, nun aldoniĝis ia minaco 
aŭgurita per la eksplodo de du atombomboj ĉe Hiro- 
ŝima kaj Nagasaki. ŝuper la ruinoj de la neniigitaj 
urboj, ene de la ĉiea doloro, frontante perspektivon pri 
novaj formoj de amasmortigo, la komunumo interna- 
cia konsciiĝis pri tiuj komunaj devoj, kiujn ĝi devus 
alpreni por certigi la estontecon de nia socio.

Kadre de la nove starigita sistemo de Unuiĝintaj 
Nacioj, Unesko ricevis la taskon progresigi interna- 
cian pacon kaj la komunan bonfarton de la homaro, 
pere de „la edukaj, sciencaj kaj kulturaj rilatoj de la 
popoloj de la mondo" — alivorte, internacia intelekta 
kunlaboro.

Celante realigi „iun staton, en kiu la instigojn al 
milito nuligos sociaj, spiritaj kaj ekonomiaj pliboni- 
ĝoj. . .“, Unesko implikiĝis en vigla .agado en multaj 
diversaj kampoj — la disvolvo dc grandiozaj, normi- 
gaj konceptoj; la diskonigo de scioj, ideoj kaj infor- 
moj; kaj praktikaj agoj por helpi al la plej malriĉaj 
'andoj. C> tiu agado celis I. a. kultivi reciprokan konon 
kaj komprenon inter la nacioj; plifaciligi psr taŭgaj 
metodoj de kunlaboro la utiligon fare de ĉiuj popoloj 
de tio, kion ĉiu estis produktinta kaj produktanta en 
ĉiuj popoloj de tio, kion ĉiu estis produktinta kaj pro- 
duktanta en ĉiuj kampoj de pensado, arta kreado kaj 
scienca kaj teknika malkovro kaj esplorado; realigi 
kondiĉojn, en kiuj ĉiu havus egalan ŝancon edukiĝi; 
kaj ebligi liberan interŝanĝon de ideoj kaj informoj.

Dum la jaroj, Uneskn senĉese plilarĝigis la bazon 
de sia reprezenteco. Ĝia agado je tiu ĉi flankokonstan- 
te kreskis laŭ amplekso kaj komplikeco — aparte pro 
la aliĝo, dum la kvindekaj kaj sesdekaj jaroj, de 
preskaŭ cent landoj, kiuj tiutempe akiris la rajton de 
memregado.

Tiuj ĉ.i landoj kunportis siajn hlstoriajn kaj kultu- 
rajn spertojn en la Organizon; ili esprimis siajn apar- 
tajn interesojn; ill elvokis siajn proprajn zorgojn. 
Apartt temas pri la evoluantaj landoj, kiuj starigis 
demandojn rilatajn al 'a malfacila), foje eĉ timigaj, 
cirkonstancoj, kiujn III alfromis, al la multflankaj 
defioj, kiuj baris la vojon, kaj al la diversaj rimedoj, 
kiujn ili priesploris por certigi evoluon aŭtentikan.

Tiel Unesko komencis pripensi la realon de pli kaj 
pli interdependa mondo, en kiu socioj Interkontaktiĝas 
laŭ pli aŭ matpli alta grado, kaj konsistigas partojn 
de tutmonda sistemo de reciprokaj interŝanĝoj kaj ri- 
latoj.

Pro tiu disvolviĝo, Unesko, kiu unue koncentris 
siajn agojn al difinitaj mondopartoj, iom post iom 
estis instigita etendi ilin mondskalen.

Dum la lastaj kvardek jaroj, Unesko tiel ebligis 
disvolvon de tuta aro da komunikaj, interŝanĝaj, kun- 
laboraj kaj kunagaj retoj, etendiĝantaj en ta plej di- 
versajn kampojn, gvidantaj al kolosa progreso en 
scioj kaj lertoj, kaj instigantaj la popolojn kaj la kul- 
turojn de la mondo alproksimiĝi unuj al la aliaj-

Tra la tuto de tluj jardekoj, Unesko strebis ĉerpi 
el tri fontoj de energio — la politlka realo de la regi- 
staroj de Ŝtatoj-Membroj; la krea impulso de spiritaj, 
intelektaj kaj artaj komunumoj; kaj la kompetento 
kaj sindono de internacia Sekretariato, kiun oni alvokas 
por subteni kaj kunordigi la ideojn, Iniciatojn kaj pro- 
jektojn de ĉiuj.

Mi ne povas fini sen aldoni, ke la mondo hodiaŭ 
renkontas nombron da gravaj malfacilajoj, kiuj spegu- 
liĝas en la funkciado de la sistemo de Unuiĝintaj Na- 
cioj, kaj sekve en Unesko.

Tiuj malfacilajoj sendube prezentas okazon denovan 
por ekzameni kelkajn el la funkdoj de la sistemo, cele 
al ilia demokratiigo; tamen, ili jam kaŭzis tion, ke 
iuj homoj pridubis la motivojn kaj celojn de la siste- 
mo, kaj eĉ la bazajn kialojn por ĝia ekzisto.

Tiu ĉi ne estas !a unua fojo, kiam Unuiĝintaj Na- 
cioj frontis defiojn tiajn. Tial estas grave, ke la estroj 
de la diversaj instancoj de la sistemo akceptu siajn 
respondecojn en plena mezuro.

Ne plu temas pli tlo, ke ili simple progresigu laŭeble 
la nuntempajn aferojn. Lafi sia konsciencgvido, obser- 
ve al la principoj de ia ĉarto de Unuiĝintaj Nacioj kaj 
de la Konstitucioj de siaj respektivaj organizoj, ili 
ankaŭ — kaj tio eble eĉ pli gravas — devas leviĝi 
super dependajn kaj flankajn aferojn por gardi sekuraj 
ĉiujn ŝancojn por la estonteco.

En tiu ĉi jaro, kiu markas la kvardekan datrevenon 
de Unesko, mi estas kun tiu konvinkiĝo, ke mi denove 
alvokas ĉiujn intelektulojn tra la mondo por plifortigi, 
per nia Organizo, la ligilojn de solidareco bazita sur 
ia fortoj de libereco, kreemo kaj progreso — ĝuste 
tiuj fortoj de la splrito, por kies kunigo Unesko ek- 
zistas.

Amadou MAHTAR M’B0W

*Tiu t i  teksto estas mallongigita oersio de parolado, 
kiun faris la ĝenerala dtrektoro ae Unesko, s-ro A madou 
Mahtar M ’Bow okaze de datreoena ceremonio en Pa- 
rizo, kiunni represasel reouo.Esperanto"— n-ro 10/1986.
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POR SOBRA VIVMANIEROl
Antaŭ nelonge aperis en la gazetaro aparte 

grava speciala decido de la Politika Buroo de 
Centra Komitato de Bulgara KomunistaPartio 
pri limigo de lakonsumado de alkoholaĵoj, pre- 
cipe de tiel nomataj koncentritaj alkoholaĵoj.

En la decido de Politburoo oni konstatas, 
ke multaj ŝtataj organoj kaj sociaj organiza- 
ĵoj ne plenumis siajn proprajndecidojn parto- 
preni aktive en la batala por limigo de al- 
kohol-konsumado fare de junuloj kaj serioze 
limigi tiun konsumadon fare de la plen- 
kreskuloj. Rezulte de tiu neglekto oni 
povas kun granda bedaŭro konstati, ke la 
konsumado de alkoholaĵoj kiel ĉe plen- 
kreskuloj, tiel ankaŭ ĉe la junularo ege plial- 
tiĝis. Precipe maltrankviliga fenomeno estas la 
konsumado de fortaj alkoholaĵoj kun alta pro- 
cento de alkoholo. Plialtiĝas la nombro deper- 
sonoj sisteme konsumantaj alkoholaĵojn kaj de 
la alkoholuloj, fariĝas kutima fenomeno la 
ĉiutaga alkohol-konsumado pro diversaj okazoj. 
Kaj kiel plej alarma tendenco reliefiĝas la pli- 
vastigo de alkohol-konsumado inter la junularo.

Tial la intereso de la lando, de ĉiu familio, 
de ĉiu aparta individuo postulas, ke oni sen- 
kompromise ekbatalu kontraŭ la alkoholismo 
kaj drinkado, organizu vastan kaj efikan kon- 
traŭalkoholan propagandon, insiste kontraŭ- 
batalu la kutimon drinki, decide limigu la pro- 
duktadon kaj konsumadon de alkoholaĵo, ĉefe 
koncentritaj. Necesas ankaŭ pliseverigi la sank- 
ciojn, kiam oni neglektas tiujn malpermesojn 
kaj limigojn.

Plej grava tasko estu la plena elimino de al- 
kohol-konsumado fare de junularo; konsiderinda 
malpliigo de ties konsumado fare de plenkres- 
kuloj; firma elradikigo de la kazoj de sistema 
drinkado kaj de alkoholismo.

Por atingi tiun celon oni uzu la disponeblajn 
ekonomiajn, ideologiajn, edukajn, leĝajn, ad- 
ministrajn k. a. rimedojn. Tiu ĉi batalo estas 
tutpopola kaj havas grandan signifon por la 
hodiaŭa kaj morgaŭa tago de Bulgario. Pri 
ties realigo devas okupiĝi la partiaj, ŝtataj, 
ekonomiaj kaj sociaj organizaĵoj kaj organoj, 
la laborkolektivoj, la lernejo, la familio, la 
amaskomunikiloj, la tuta publika opinio.

A l]la  Ministra Konsilantaro Politburoo pres 
kribas postuli severan administran kaj financan 
respondecon de organoj kaj oficistoj neaplikan- 
taj la decidojn por batalo kontraŭ la alkoho- 
listno kaj aprobi ukazon kun novaj pli severaj 
sankcioj kontraŭ la kulpuloj. Krome, per la 
ĉiujaraj produkto-planoj malaltigi per dek 
procentoj la produktadon de alkoholaĵoj, preci- 
pe de la koncentritaj, destinitaj por interna 
komerco.

Politburoo emfazas, ke la batalo kontraŭ la 
alkoholismo, por sobra vivmaniero, estas tradi- 
cia linio de laBulgara Komunista Partio.

Nuntempe multaj fortoj estas direktitaj al 
plenumado de tiu decido de Politburoo de C K  
de B K P .

La Ministra Konsilantaro jam publikigis 
koncernan ukazon kaj la organoj de la nacia 
kontrola sistemo faras kontrolon surloke por 
konstati kiel la faritaĵojn, tiel ankaŭ por akti- 
vigi aŭ eĉ sankcii tiujn organojn, kiuj ankoraŭ 
ne plenumas dece siajn taskojn.

Ankaŭ al la sociaj organizaĵoj oni proponas 
entrepreni efikan propagandan laboron por 
eduki siajn membrojn en spirito de sobra viv- 
maniero Ĉiutaga.

Bulgara Esperantista Asocio ne povas stari 
ftanke de tiu ĉi tutpopola batalo. Ciuj organoj 
de BEA  devas kunlabori al la ŝtataj organoj, 
al la ceteraj sociaj organizaĵoj, precipe al tiuj 
de la Patrolanda Fronto,kieskolektiva membro 
estas nia asocio, por realigo de tiu grava decido 
de Politburoo kaj de la Ministra Konsilantaro 
de P R  Bulgario.

Eble oni dirus: „Tamen por la bulgara espe- 
rantistaro ne validas la konstato pri amasa kon- 
sumado de alkoholaĵoj".

N i ne posedas statistikajn ciferojn tiurilate, 
sed la kutima observo de Esperanto-aranĝoj, la 
praktiko en iuj seminarioj, festivaloj ktp pru- 
vas, ke ankaŭ la esperantistoj en iu aŭ en alia 
grado konsumas alkoholaĵojn, precipe la moder- 
najn — la koncentritajn. Antaŭ la Dua Mond- 
milito la esperantistaj kaj la abstinenculaj so- 
cietoj preŝkaŭ konstante kunlaboradis. Sed nun- 
tempe tiu ligo de la esperantista movado kun 
la agado de la Nacia Komitato pri Sobreco ne
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estas tiel vigla, eĉ ekzistas certa malintereso al 
la movado pri sobra vivmaniero.

Tio pruvas, ke ankaŭ inter la esperantis- 
taro oni devas klarigi la sencon de la decido de 
Politburoo kaj la ukazon de la Ministra Kon- 
silantaro. En la spirito de tiu klerigaagado oni 
devas ankaŭ fari praktikajn paŝojn por plialtigi la 
aktivadon de la esperantistaro en komunaj aran- 
ĝoj kontraŭ alkoholismo kaj drinkado, por or- 
ganizi interesan internan vivon de la esperan- 
tistoj dum kunvenoj kaj aliaj aranĝoj, sen uzo 
de alkoholajoj. La esperantista agado donas mul- 
tajn eblecojn racie utiligi la energion de niaj

adeptoj, precipe de la junuloj. La natura stre- 
bo de la junularo al gaja, distra vivo devas esti 
ligata kun la fundamentaj taskoj de la esperan- 
tistaj organizaĵoj. Tio certe sufiŝas por direkti 
la atenton de la junularo al pli sencohavaj oku- 
poj, kiuj engaĝos ties energion kaj helpos por 
elkresko de sobraj, inteligentaj esperantistoj.

Do, antaŭ ni —  esperantistoj, la decido de 
Politburoo ankaŭ starigas tre seriozajn tas- 
kojn. N i pruvu, ke ni konscias pri tio kaj per 
nia praktika agado kaj persona konduto kon- 
tribuos por sanigi kiel nian propran, tiel an- 
kaŭ la ĝeneralan atmosferon en nia lando.

Nikola ALEKSIEV

tagojdeia
ESPERANTA
kulturo

De la 10-a ĝis la 15-a de decem- 
bro 1986 en la Nacia Kulturpalaco 
„Ljudmila Jivkova** okazis por 
kvara fojo Tagoj de la Esperanta 
Kulturo, kies organizanto estis 
Sofia Esperanta Domo de Kultu- 
ro „Maksim Gorkij“. Ili estis dedi- 
ĉitaj al la Internacia Jaro de Paco 
kaj al la 100-jara jubileo de Espe- 
ranto. La celo de la kulturtagoj — 
propagandi kaj duvastigi la Inter- 
nacian Lingvon, estis brile atin- 
gita per anticipa informado de la 
neesperantista publiko pere de afi- 
ŝoj kaj artikoloj en la nacia gaze- 
taro, kaj dum Ia Tagoj mem— pere 
de televid-raportaĵoj.

La Tagoj de la Esperanta Kultu- 
ro estis solene inaŭguritaj la 10- 
an de decembro je la 18 horo. La 
direktoro de SEDK „M. Gorkij" — 
Nedka Valjaviĉarska, skizis la hi- 
storion, celojn kaj antaŭstarantajn 
taskojn de tiu tradicia aranĝo. Sek- 
vis parolo de la heroo de socialisma 
laboro, merita aganto de la kul- 
turo — Nikola Aleksiev, honora 
prezidanto de MEM, per kiu li in- 
formis la ĉeestantojn pri la vivo de

TRADICIA FESTO
la aŭtoro de Lingvo Internacia, 
pri la naskiĝo de Esperanto kaj pri 
ĝia rolo kiel nova momento en la 
kultura evoluo de la socio.

La dua parto de la vespero ko- 
menciĝis per la muntaĵo „Nia kara 
lingvo Esperanto“ laŭ verkoj de 
Zamenhof, Baghi, Szilagy, Rosse- 
ti k. a., preparita de Belka Beleva, 
sub la reĝisorado de la merita aktori- 
no Gertruda Lukanova. Per parolo 
kaj kantoj la geaktoroj el Bulgara 
Esperanto-Teatro, la kantistino 
Maria Angelova kaj la lernanto 
Konstantin Paviov revivigis bil- 
dojn pri la vivo de Lidia Zamen- 
hof kaj ŝia patro, pri la unuaj uni- 
versalaj kongresoj kaj pri la unuaj 
paŝoj de la internacia lingvo Espe- 
ranto tra la mondo.

Multajn aplaŭdojn gajnis la popo- 
la aktorino Margarita Duparinova 
pro sia neforgesebla plenumo de 
„La vojo“. Aparte impresis la pro- 
funde emociigaj plenumoj dekord- 
instrumenta kvarteto „Espero“ 
kaj dela populara bulgara estrada 
kantistino Margarita Radinska. In- 
tereson vekis la deklamo de la ak- 
torino el BET — Reni Kitanova, 
kiu prezentis sian tradukon de 
fragmento el „Ruslan kaj Ljudmi- 
la“ de A. Puŝkin, akompanate per 
mandolino de Radoslav Dojĉinov. 
..Ekbrilis nova stelo sur la podio 
de Ia profesiaj kantistoj-esperantis- 
toj“ — tiel la publiko pritaksis la 
unuan aperon de la juna kantisti- 
no Ljudmila Koceva. ŝiaj bela 
voĉo kaj majstra plenumo impresis 
la spektantojn. Per operarioj sin 
prezentis ankaŭ Maria Dermenĝie- 
va el la Stata Muzika Teatro — 
Jambol, Karamfilka Adamova, 
Stefka Kalimenova kaj Stojan Bo- 
ĵilov.

Sin prezentas la Sofia Literatura 
Rondo„Asen Grigorov1*

En kulturdomo „Emil ŝeker- 
ĝijski" la 11-an de decembro oka- 
zis iiteratura legado» kiun parto- 
prenis la anoj de la Literatura Ron- 
do kun artgvidanto Georgi Mihal-

kov. En sia inaŭgura parolado li 
menciis, ke la ekzistado de la Li- 
teratura Rondo dum pli ol 25 ja- 
roj ne estas hazarda en lando, kiu 
havas 80-jaran E-kulturon.

„Dum tiu ĉi tago ni bruligu la 
torĉon de la E-kulturo, por ke ĝi 
lumigu nian krean vojon antaŭen“ 
— konklude diris li.

Proprajn verkojn kaj tradukojn 
legis preskaŭ ĉiuj rondanoj. Per 
multaj apiaŭdoj la ĉeestantoj dan- 
kis al Antoaneta Atanasova pro 
ŝia belega plenumo de „La fonto 
de la blankpiedulino“ (P. R. Sla- 
vejkov, traduko de ADA), al la 
aktoro el BET Miĥail Zdravev pro 
liaj delikataj kaj intimaj ..Lirikaj 
versoj" kaj al 1 a gastino el J am- 
bol — la E-poetino Penka Papa- 
zova.

Sdenc-teoria konferenco

Longe atendata estis la scienc- 
teoria konferenco „100 jarojn Espe- 
ranto serve al la paco“, okazinta 
la 12-an de decembro en la Nacia 
Kulturpalaco „L. Ĵivkova". La in- 
tereso estis provokita ne nur de la 
fakto, ke partoprenis kiel prele- 
gantoj elstaraj bulgaraj esperantis- 
toj. sed ankaŭ pro la varieco de la 
temoj, kiuj skizis la vojon de la 
Lingvo Internacia en diversaj aspek- 
toj.

La bazan raporton pri temo „La 
esperantistoj kaj la paco“ prezentis 
Violin Oljanov, ĉefredaktoro de ga- 
zeto „Paco“. „La tero ŝvelas pro 
amasigita armilaro, nevidita en 
la historio kaj neimagebla laŭ sia 
amasmortiga forto — diris la pre- 
leganto. Per la nuna kvanto la ho- 
maro kelkfoje povas esti tramurdi- 
ta, la mondo disdetruita, la milja- 
ra kulturo forneniigita sen iaj ajn 
restaĵoj. . .

Sed kiel batali?. . .
La bazaj principoj deMondpaca 

Esperantista Movado estas: unue — 
utiligo de Esperanto serve al paco 
kaj reciproka kompreno inter la 
popoloj. Due — malpermeso de
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La solenatinaŭguro]]

ĉiuj amasdetruaj armiloj kaj ĉesi- 
go de la vetarmado. Likvido de 
fremdaj militbazoj, ĝenerala, sam- 
tempa kaj kontrolata malarma- 
do“ — konkludis V. Oljanov.

Per temo „Interkompreniĝo, pa- 
co, evoluo“ sin prezentis la sekre- 
tario deMEM Vasja Cvetkova kaj 
pri temo„Paco en arta programo de 
Bulgara Esperanto-Teatro“ parolis 
nia elstara aktorino Belka Beleva. 
Si skizis la krean laboron de la E- 
aktoroj, kiuj pli ol 25 jarojn estas 
en la unuaj vicoj de la esperantis- 
toj-pacbatalantoj.

Fine elpaŝis la du plej junaj pre- 
legantoj: E-poeto Georgi Mifialkov 
pri temo: ..Originala E-poezio ser- 
ve al la paco“ kaj redaktorino en 
gazeto „Paco“ Veneta Baleva pri 
..Junularo kaj paco“. Ambaŭ re- 
feraĵoj portis la optimismon de la 
juneco kaj lakredon.ke la mondo 
transvivosla nuan danĝeran politi- 
kan situacion, por ke la junularo 
vivu kaj kreu en paco.

Celebrado de esperantistoj-kultur- 
agaritoj

Vespere la 12-an de decembro en 
la Nacia Kulturpalaco la etoso estis 
aparte festa. Komenciĝis la cele- 
brado de esperantistoj-veteranoj, 
agantoj de la kulturo: Georgi Do- 
lapĉiev—tradukisto, Anani Anev— 
aktoro el BET kaj Donĉo Ĥit- 
rov — ĵurnalisto, ĉefredaktoro de 
la presorgano de BEA „Bulgara 
Esperantisto”. La solenaĵon mal- 
fermis la Ĥoro de Sofiaj Esperantis- 
toj. En sia gratulparolo al la ju- 
bileuloj, la sekretario de Urba Es- 
traro de BEA Ivan Peev emfazis 
ilian multjaran poresperantan labo- 
ron kaj la atingitajn de ili sukce- 
sojn.

En sia parolo pri la vivo kaj 
agado de G. Dolapĉiev, Stefka 
Ĉenkova diris: „Mi volus varme 
kaj elkore premi vian manon por 
esprimi la sentojn de tiuj, kiuj es- 
timas kaj ŝatas vin.“

Sekvis elpaŝo de B. Beleva pri 
Ŝia vivkunulo kaj teatra partnero 
A. Anev:

..Duonjarcenton sur la scenejo, 
pli ol 250 rolojn, partopreno en pli 
ol 20 filmoj, reĝisorado de 34 
spektakloj, arta aranĝo de sam- 
nombra kvanto da teatraĵoj. . . 
Ŝajnas al mi, ke tio sufiĉas por ha- 
vigi al vi imagon pri la arto de la 
aktoro el Stata Muzika Teatro 
Anani Anev, kies vivo- kaj kreo- 
sorto estas unueca tuto.“

En la nomo de la redakta kolek- 
tivo de ..Bulgara Esperantisto“ pri 
la vivovojo kaj krea agado de 
Donĉo Ĥitrov parolis Maria Jan- 
kova: „Estas tre agrable por mi 
paroli pri unu el la tre popularaj 
esperantistoj-ĵurnalistoj — Donĉo 
Ĥitrov. Li estas homo kun moder- 
na pensmaniero, kiu ne nur aspek- 
tas juna, sed vere estas tia laŭ 
koro kaj animo.“

En la nomo de UE de BEA do- 
nacon al A. Anev prezentis d-ro 
Cveta Stamenova. La prezidanto 
de BEAĤristo Gorov, post mallon-

ĝa gratulparofo, prezentis dona- 
cojn al kamaradoj Dolapĉiev kaj 
Hitrov.

Sekvis emociplenaj gratuloj de 
merita aktoro Petko Sirakov, pre- 
zidanto de sekcio, „Veteranoj de la 
scenejo" kaj de Hrisan Baĉvarov, 
adresitaj al ilia kolego Anev.

La jubileuloj aanke respondis al 
ĉiuj gratuloj kaj bondeziroj.

„Mi ne timas la maljunecon, ĉar 
en mia koro ekzistas unu forta 
apogo — Esperanto" — konklude 
diris D. Ĥitrov, esprimante tiel 
la sentojn de ĉiuj celebratoj.

La solenaĵon kronis la koncerto 
de amatoraj plenumantoj, precipe 
lernantoj, kies puraj infanvoĉoj 
atingis la korojn de la ĉeestantoj. 
Unueelpaŝis la plej etaj esperantis- 
toj — infanoj el Tuttaga Infanĝar- 
deno n-ro 152; sekvis plenumoj de 
kantgrupoj el 4-a kaj 8-a unuecaj 
lernejoj.de grupo por deklamado 
„Serdika“, de Conka Ruseva kaj 
dela baletistino Svetla Borisova.

„Trl viroj en la neĝo“

Perla prezento de tiu ĉi spektaklo 
estis fermitaj Ia Tagoj de la Espe- 
ranta Kulturo, la 15-an de decem- 
bro. La teatraĵo, jam gajninta gran- 
dan internacian popularecon dum la 
UK en Augsburgo, estis vere inda 
finiĝo de la kulturtagoj, por kio 
kontribuis la bonega rolado de la 
aktoroj el BET.

La Tagoj de la Esperanta Kulturo 
montris ankoraŭfoje, ke la Lingvo 
Internacia vivas kaj disvolviĝas, 
gajnas novajn adeptojn kaj ami- 
kojn. La rezulto de Ia persista la- 
boro de 1’organizantoj el SEDK — 
Nedka Valjaviĉarska kaj Boĵidar 
Aleksiev, evidentiĝis sukcesplena, 
ĉar tiu E-aranĝo jam provokas 
grandan intereson ankaŭ inter la 
vasta neesperantista publiko kaj 
estiĝas ĉiam pli enhavoriĉa.

Veneta BALEVA
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ESPERANTISTOJ EN LA HISPANA 
CIVITANA MILITO

•  EN HISPANION VENIS 35 000 VOLONTULOJ 
EL 50 LANDOJ
•  LA HISPANAN RESPUBLIKON DEFENDIS 
CIRKAŬ 500 BULGAROJ, INTER ILI 15 ESPERAN- 
TISTOJ
•  LA ESPERANTO-GAZF.TARO PRI LA HISPA- 
NA CIVITANA MILITO

Antaŭ 50 jaroj — la 18-an de julio 1936', la gazetaro 
kaj la radio komencis informi pri la revoluciaj even- 
toj en Hispanio. Ofte la novajoj estis malkonsekven- 
caj, eĉ strangaj. Kio fakte okazis?

La faŝistoj, konsente kun la hispana burĝaro kaj 
sub la inspiro plejparte de Mussolini kaj Hitler.agadis 
konspire kontraŭ la hispana respubliko kaj la Tabo- 
ristaro. Eksciinte pri ilia konspiro la laboristoj ko- 
mencis sin pretigi kontraŭstari la preparatan faŝistan 
puĉon.

Frumatene, la 19-an de julio, la laboristoj atakis 
kaj konkeris la kazernojn. Kaj Barcelono estis 
en la manoj de la ribeluloj.

Post Barcelono falis Madrido, Bilbao, Valencio k. a. 
La generaloj-puĉistoj okupis parton de Hispanio kaj 
la alian okupis la respublikistoj. Jen kiel komenciĝis 
en Hispanio la civitana milito, kiu daŭris de 1936 
ĝis 1939.

Post la komenco de la civitana milito amaso da an- 
tifaŝistoj el multaj landoj sin direktis ai Hispanio, 
por helpi al la respubliko kaj al la batalanta popolo. 
Kaj dum monato oktobro, laŭ iniciato kaj decido de 
la Komunista Internacio, la volontuloj estis orga- 
nizitaj en Internaciaj Brigadoj. En la gloraj Interna- 
ciaj Brigadoj partoprenis viroj kaj virinoj ei pli ol 
50 diversaj landoj, pretaj helpi al la hispana popolo 
kaj al la respubliko en la batalo kontraŭ Franco.

En la Internaciaj Brigadoj partoprenis 35 000 vo- 
lontuloj de la solidareco, kiel ilin tiam nomisla.his- 
pana popolo. 5000 el ili verŝis sian sangon sur la 
hispana tero.

Ankaŭ el Bulgario venis volontuloj kaj bone pre- 
zentis nian landon en tiu grandioza kaj decida batalo 
en Hispanio. Laŭ la libro de D. Sirkov „En defendo 
de la Hispana respubliko**, kie estas enlistigitaj 466 
bulgaraj volontuloj, kiuj partoprenis la hispanan ci- 
vitanan militon, 120 el ili pereis en la batalo. Mi 
persone konas pli ol dek personojn, kiuj ne estas en- 
listigitaj en tiu libro. En la libro de BEA „Esperanto 
en servo de la Patrolando" estas publikigita listo de 
12 volontuloj-esperantistoj kaj tri el ili ne estas en 
la libro de D. Sirkov. Do, estas pli ol certe, ke la 
bulgaraj volontuloj en Hispanio estas ĉirkaŭ 500 per- 
sonoj, se ne pli. Ni devos ankoraŭ klopodi ĝis ni el- 
trovos Ĉiujn.

Generale la bulgaraj volontuloj estis en la Interna- 
ciaj Brigadoj, pli speciale en 129 brigado, kiel in- 
fanterianoj kaj artileristoj. Sed pluraj estis disigitaj 
en diversaj hispanaj taĉmentoj— ĉu kiel specialis- 
toj, Ĉu propravole aŭ pro aliaj kaŭzoj. Grave estas, 
ke ili ĉiuj bone prezentis nian popolon.

Inter tiuj 500 volontuloj estis ankaŭ 15 bulgaraj es- 
perantistoj: Vasil Apostolov Rajĉev, naskita en 1902; 
Vladimir Zlatanov (Rotkata) el Kjustendil, naskita
19. II. 1906, kiu estis peze vundita ĉe Teruel kaj tran- 
sportita en hospitalon apud Albasete, de kie ne povis 
esti evakuita kaj restis ĉe la faŝistoj. Lia plua sorto 
ne estas konata; Vladimir Zlatarov, naskita 19. I. 
1912 en v. Ugarĉin, pereinta apud Madrido; Georgi 
Ĵulev, iam tre lerta kaj originala polemikulo en leg- 
ejo „Ĥristo Botev“, naskita 4. III. 1904 en V. Lisi- 
ĉevo. Pereinta apud Madrido en 1932; Dimitŭr Atana-

sov Birov, naskita en v.Gradevo, distrikto de Blago- 
evgrad. Lia frataro ankaŭ estas esperantistoj. Mortis 
en Sofio post la liberigo de nia lando; Kosta Georgiev 
Penev, eksredaktoro de „Meĵdunaroden Rabselkor", 
kondamnita al morto pro la agado en la cara armeo 
kiel komunisto. Naskita en Sadovo 6. I. 1912. Pereis 
apud Madrido en 1932; Kosta Avramikov, naskita 3. 
VI. 1911 en u. Smoljan; Metaksa Hristov Guginski, 
naskita en 1912 en v. Levoĉevo, foreste kondamnita 
al morto. Pereis en Bulgario, apud Smoljan; Nikola 
Mladenov Todorov, naskita 10. XI. 1908 en v. Lja- 
linci; Petŝr Dimov Ĵonkov (aŭ Jankov), naskita

. .via batalo ne estas loka rlbelo, ordinara 
eksplodo, sed revolucio, kiu starigis limojn in- 
ter du epokoj. La tuta hispana popolo batalas 
en la nomo de sopirata ideo pri transformo de la 
ekonomia kaj socia vivo. . .

Vi servas al la progreso, vi defendas la libe- 
ron. Vi havas cerbon, kiu tre bone komprenis 
la lecionojn pri la tragedioj germana, aŭstra 
k. a. Vian imitindan ekzemplon aliaj popoloj 
sekvos. VI devas konservi kaj firmigi vian-Po- 
polan Fronton eĉ ankaŭ post la venko. Streĉu 
la fortojn, hispanaj kamaradojt Al vi estas di- 
rektitaj la okuloj de milionoj da subpremitaj 
homamasoj, kun simpatio kaj fido al via heroa 
sinteno. . .

Ni ankoraŭ ne povas rompl la feran ĉenon, 
kiu preme zonas la tutan landon. Ni ege simpa- 
tias al via batalo. En la internaciaj brigadoj 
troviĝas ankaŭ niaj samlandanoj. Ni ne mal- 
esperiĝas. La karceroj krevas pro abundo da 
popolaj gefiloj. Unu post alia sinsekvas poli- 
tikaj procesoj. La kugloj ofte trafas mortkon- 
damnitojn. Sed ni daŭrigas la eksterleĝan ba- 
talon. Kaj ni venkosl Ni revidos la lumonl

Gloran sukceson en via batalo! Morton al la 
faŝismo!
(E l letero de Tr. Ĥristovski, publikigita en la 
Esperanta ĵurnalo „Popola Fronto", 'eldonata 
en Valencio, n-ro 18, 15. V I. 1937.)

20. II. 1914 en v. Tarniĉane. Pereis la 14-an de julio 
1938; D-ro Simeon Grozev Dimitrov, naskita 4. IX. 
1909 en v. Dragojnovo. Pereis 20. II. 1937 apud Ma- 
drido; Sŝbi Diĉev Georgiev, naskita 27.XII. 1911 en 
v. Valĉi Dol, Varna. Pereis en Sofio 1943; Teofil 
Daŝinov, naskita 12. VII. 1902 en PeŜtera. Pereis 
17. VII. 1937 apud MadridojCvetko Radojnov, naski- 
ta 23. II. 1885 en v. KrŜn. Elmigris Sovetion. Post 
reveno en Bulgario en 1941,estis mortpafita en la gar- 
nizona mortpafejo en Sofio 26. VII. 1942. Colo Panov
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Pelteŝki, naskita 12. I. 1912, en v. Ugŝrĉin. Pe- 
reis ia 10-an de julio 1943 en Jugoslavio.

Multaj el ili pereis sur la frontoj de la milito kaj 
lasis siajn ostojn sur hispana tero.

Jam antaŭ la eksplodo de la Hispana Civitana 
Milito, mi havis viglan korespondadon kun hispanaj 
kamaradoj-esperantistoj. Estis ricevita unu afiŝo 
kun bildo, kiu prezentis iaboristan manifestacion kaj 
horloĝon sur la standardo, kiu montris dekduan horon 
sen kvin minutoj. Kaj tiuj kvin minutoj finiĝis ĝuste 
la 19-an de julio 1936. La 20-an de la sama monato 
aperis „La Informa Bulteno” — la unua hispana in- 
formilo esperantlingva pri la revoluciaj okazintaĵoj. 
Nur post du-tri tagoj mi ricevis ĝin en Sofio. Mi ĉe- 
sigis mian laboron kaj dum la tago kaj la tutan nokton 
tradukis.kun iom da helpo de alia kamarado. La sek- 
van tagon mi transdonis la tradukon al la redakcio 
de laĉiutagaĵurnalo„Nova Kambana“kaj oni bonepro- 
fitisĝinkaj samtempe propagandis la batalon de la his- 
pana proletaro.Per tio ni ankaŭ de ĉi tie provis helpi ali 
la hispanaj batalantoj. Tiu agado decide influis, ke 
ankaŭ bulgaroj direktiĝu al Hispanio. Dum tiu ko- 
menca periodo oni ekiniciatis specialan bataltaĉmen- 
ton de esperantistoj, kie mi kredis ke estas ankaŭ 
mia loko. Sed poste tiu decido estis nuligita, laŭ la 
konsilo de iu milita specialisto. Kaj jen anstataŭ en 
la espcrantista.mi eniris en hispanan taĉmenton kun iu 
esperantisto. Dum la unuaj momentoj nur Esperanto 
peris mian interkomprenadon kun la estroj de ĉiuj 
taĉmentoj.

Kiam dum oktcbro 1936 estis organizitaj la Inter' 
naciaj Brigadoj, en la komenco oni organizis esperan' 
tistan komisionon por faciligi la lingvan problemon- 
En tiu komisiono partoprenis la fama hispana gene- 
ralo Julio (Hulio) Mangada kaj samela fama publicisto 
kaj verkisto generalo Ljudvig Ren. Tiu komisiono 
eldonis kelkajn esperantajn informojn. Sed, pro la 
plej granda nombro de la francaj volontuloj kaj ankaŭ 
pro la granda nombro de la intelektuloj, kiuj sci- 
povis la francan lingvon, oni akceptis la francan, sed 
post iom da tempo oni komprenis, ke estas preferin- 
da la hispana kaj oni ekuzis la hispanan lingvon. En 
la Internaciaj Brigadoj troviĝis pluraj esperantistoj 
el diversaj landoj, sed estante en diversaj taĉmentoj 
de la poste Hispana Popola Armeo, oni ne povis kon- 
takti, krom en tute raraj kaj hazardaj okazoj.

Iom pli poste ekaperis en Esperanto nova gazeto, 
ankaŭ presforma—„Popo!aFronto“(P.F).Gi ankaŭ estis 
disvastigata tra la tuta mondo, inter Ia esperantista- 
ro, same kiel la„fnforma Bulteno" kiu estis redaktata 
de mia korespondanto Albert Mas kaj P. F. redaktis 
la konata esperantisto Hernandez. E! tiuj gazetoj 
pluraj esperantistoj tradukadis, ĉiu laŭ sia gusto kaj 
prijuĝo.artikolojn ensiajn naciajnlingvojn kaj tiel oni 
helpadis kaj propagandis la hispanan respublikon kaj 
la batalon de la proletoj por pli bona vivo kaj justeco.

A1 „Popola Fronto" kunlaboradis ankaŭ nia publi- 
cisto, vurkisto kaj komunisto Trifon Hristovski.

La katalunia registaro (Generalitato) ankaŭ eldonis 
dum certa tempo stencilite sian bultenon en Esperan- 
to. Eble el ĝi oni ankaŭ tradukadis en diversajn na- 
ciajn lingvojn kaj gazetojn.

En diversaj okazoj mi renkontiĝis persone kun plu- 
raj esperantistoj el diversaj landoj: germanoj, neder- 
landano, portugaloj.kubanoj.panamiano, svedo, jugo- 
slavoj k.a. Tutkompreneble plej multajn esperantistojn 
mi renkontadis el inter la hispanoj.En la koncentrejoj 
en Francio oni gvidis kelkajn esperantajn kursojn.

La memoro jam paligis la vizaĝojn kaj forviŝis la 
nomojn de multaj esperantistoj-kunbatalantoj, sed 
la koro neniam forgesos la internacian fratecon kaj so- 
lidarecon kaj ĉiam sonos en miaj oreloj la flamaj vor- 
toj de la kanto pri laruĝa standardo de la revoluciol...

Nikola MLADENOV, 
partopreninto en la Hispana Civitana 

Milito kaj esperantisto-veterano

NIKOLA VAPCAROV

HISPANIO
Vin kia mi imagis?

Nenia. —
Por mi vi estis kruda land’ 
de kavaliroj kaj montplat’.
Vin kia mi imagis? —
Patrio de amo

senkompata, 
sangon soifanta,

svinganta
ponardon en la man’;

ebriiĝanta
per son’ gitara;

per pasi’,
jaiuzo

kaj psalmoj.

Nun vin defendas ml kun vervo. 
De via korp’ mi estas er’.
Mi partoprenas senrezerve 
en via strebo al liber’.
Mi brulas nun kaj mi jubiias, 
pro via tukto kaj sukces’, 
al via fort’ mi verŝis mian — 
ĉar kredas mi en ĝi sen ĉes’.
Nun mi batalas kun la kredo, 
ke venkos malamikon ni 
sur barikadoj en Toledo 
kaj ĉe la rando de Madrid’.
Jen laborist’ en bluzo blua 
vundita kuŝas apud mi, 
kaj sub kaskedo lia fluas 
senĉese varma sanga stri’.

Ĝi ]a slmila estas ege
al sang’ en mia ia angi'; 
mi konas tlun ĉi kolegon 
de fabrikej’ en Lankaŝir*.

Ni ambaŭ tie ja ŝovelis, 
laboris ĉe metalfandej’; 
ni ambaŭ tie longe revis 
pri nova vivo sur la ter’. . .

Ripozu, kara kamarado,
sub ruĝaj flagoj dormu vl. 
Penetras en min via sango 
kaj en terglobon do per mi.

Nun enpenetras via sango 
de urb’ en urbon, al uzin’; 
ĝi movas, logas en lavangon 
vilaĝojn kun impet’ sen fin’.

Ĝi ja fortigas Ia esperon, 
kuraĝon donas al iabor’ 
kaj antaŭdiras la alvenon 
de I’ ruĝa liberiga hor’.

Sang’ via barikadojn tenas, 
ĝojkrias ĝi sen intermit’:
„Por ĉiam, fratoj, apartenas 
al ni Madrid’, al ni Madrid'1

Al ni la mondo apartenas 
kaj ĉiu ĝia molekul*.
En sudo

sub ĉielo hejma.
en dorm'

vi kredu,
kredu nur!

Tradukls: ftristo GOROV — ĤRIMA
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niaj veteranoj

„NI SEMU KONSTANTE..."
Dimitar Borisov estas naskita en 1898 en Pleven. En 1921 lia ko- 

nato interesigis lin pri ia Internacia Lingvo, havigis al li la lernolibron 
de Atanasov kaj Kolev kaj la junulo komencis lerni Esperanton aŭto- 
didakte. Lian atenton altiris ĝia facila kaj simpla gramatiko. Dum tri 
monatoj ii ellernis la materialon. . . Tiel komenciĝis la Esperanto- 
vojo de la 88-jara veterano de nia movado Dimitar Borisov, dufoje 
dekorlta per la Ora Insigno de BEA pro lia aktiva poresperanta agado. 
Por li plene validas la Zamenhofaj vortoj „Ni semas kaj semas kon- 
stante. . .“.

ĉi-sube ni proponas al niaj legantoj intervjuon de nia kunlaboranto 
Georgi Nejkov kun la veterano.

— K-do Borisov, vi estas konata kiel multjara kurs- 
gvidanto. Mi petas, rakontu pri tiu via aktivado.

— En 1926 mi komencis gvidi E-kurson por absti- 
nenculoj en Pleven. Pli malfrue — en 1930, mi el- 
donis la lernolibron „Esperanto. Konciza lernolibro 
por aŭtodidaktoj kaj por kursoj en 15 lecionoj, kun 
bildklarigoj en la teksto."

Dum pli ol 20 jaroj mi gvidis E-kursojn. En la ko- 
menco en kelka i uzinoj.laŭ la lernolibro de I van Sara- 
fov kaj Simeon Hesapĉiev. Poste — inter fervojistoj en 
la uzino „Georgi Dimitrov". Laŭprofesie mi estas fer- 
vojisto. Mi laboris kiel estro de la fervoja stacidomo 
en Blagoevgrad kaj kiel inspektoro en la Ministerio 
deFervojoj. Tie miaj geiernantoj estis simplaj labo- 
ruloj, sed ankaŭ inĝenieroj. La situacio estis tre de- 
likata, ĉar multaj ei la laboruloj forgesis la buigaran 
gramatikon. Tio devigis min forlasi la lernolibron de 
Sarafov kaj Hesapĉiev kaj anstataŭigi ĝin per la me- 
todo de Andreo Ĉe. Pro tio mi kompilis 21 lecionojn 
laŭ la Ce-metodo, multobligis ilin stenciie kaj dispo- 
nigis ai miaj gekursanoj. La rezulto estis kuraĝiga.

Mi gvidis ankaŭ kursojn por komencantoj kaj pro- 
gresintoj ĉe la Ministerio de Fervojoj, en kiuj parto- 
prenis inspektoroj kaj fakestroj.

Miaj Iernantoj estis Georgi Litov, Slavĉo Manov 
k. a. — nun gvidantoj de la Fervojista Esperantista 
Sekcio en Bulgario.

Mi instruis Esperanton en la someraj kursoj apud 
vilaĝo Druĵevo, multfoje partoprenis en naciaj kaj 
internaciaj kongresoj. Kune kun junuloj-esperantistoj 
mi laboras sur !a porpaca kampo.

— Ĉu vi havas korespondantojn?
— Mi korespondis kun multaj fidelaj kaj sindonaj 

pacbatalantoj-esperantistoj el Ceiioslovakio, Danujo, 
Usono, Francio, Germanio, .Grekiando, Hungario, 
Japanio, Jugoslavio, Sovetunio, Rumanio ktp. Nun 
restis nur miaj plej akurataj korespondamikoj e! Fran- 
cio kaj Sovetunio.

:— Kiel vi refreŝigas viajn lingvosciojn?

— Jen mia labormaniero: mi reskribis la vortojn 
el la lernolibro „Paŝoj al plena posedo" en 30 lecionoj 
kun ilia esperanta klarigo en poŝkajereton, kiun m. 
portas ĉiam ĉe mi. Kiam mi veturas per tramo aŭ mi' 
ripozas en parko aŭ aliloke, mi legas kelkajn paĝojn 
de ĝi. Komence mi legis kaj relegis la legaĵojn de tiu  
ĉi lernolibro, kiuj estas de diverslandaj aŭtoroj kaj, 
kompreneble, la stilo estas pure internacia. Tiel mi 
alkutimiĝis pensi en Esperanto. Mi regule legas nian 
revuon „Bulgara Esperantisto“kaj aliajn esperantaĵojn. 
Tiamaniere mi senĉese refreŝigas miajn lingvajn ko- 
nojn.

lntervjuis: Georgi NEJKOV

VALORA KONTRIBUAĴO POR ESPERANTO

„Cent ĵarojn Esperanto" — al tiu temo la semajna 
ilustrita revuo „Paraleli“ (Paraleloj) — eldonajo de 
Bulgara Telegrafa Agentejo, dediĉis du paĝojn en sia 
n-ro 49'1986. Jam la kovrilpaĝo de tiu numero alti- 
ras la atenton al la ĉeftemo — Esperanto. oni vidas 
faksimilojn de kovriloj de multaj E-revuoj. Al la le- 
gantoj oni proponas informojn pri la personeco de 
Zamenhof kaj pri lia genia verko — la internacia ling- 
vo Esperanto; pri lalasta Universala Kongreso, okazinta 
somere de 1986 en Pekino; pubtikigitaj estas ankaŭ el- 
diroj pri Esperanto de elstaraj politikistoj, sociagantoĵ, 
verkistoj, poetoj. La eldonagado de BEA estas prezen- 
tita per faksimiloj de tradukitaj lastatempe verkoj de 
famaj bulgaraj verkistoj kaj poetoj.

Sed la materialoj, publikigitaj en la revuo, nc estas 
reklamo de Esperanto. La baza elemento de tiu por- 
esperanta bloko cl tekstoj kaj ilustraĵoj, estas la in- 
formriĉa artikolo verkita de Nikola Aleksiev. La 
aŭtoro ne pledas direkte por Esperanto. Li pridiskutas 
la proble.non ĉu nacia lingvo povas estiĝi internacia? 
Por ilustri la aŭtoran respondon, mi citos lin: „EI po- 
litika vidpunkto, el vidpunkto de ekonomio kaj kul-

turo, de ŝtata sendependeco kaj nacia individueco la 
privilegiita stato de unu ŝtato kaj ĝia lingvo estas ab- 
solute netolerebla. La granda Lenin esprimis tion kon- 
cize, sed genie: „Absolute nenia privilegio at kiu ajn 
nacio kaj al kiu ajn lingvo!** (Verkoj de V. I. Lenin, 
v. XIX, p. 72, IV eld.)“

Por ni, esperantistoj, la respondo al la dua demando 
starigita de Nikola Aleksiev: „ĉu povas ekzisti kaj esti 
uzata artefarita internacia lingvo (planlingvo)?**, estas 
sendube pozitiva. Sed por la neesperantista legantaro 
la situacio estas alia. N. Aleksiev ne asertas, ke tiu 
lingvo devas esti Esperanto. Li donas eblecon al la 
leganto mem decidi. . . La aŭtoro rakontas en histo- 
ria p’ano pri la ideo pri internacia ariefarita lingva. 
Tiu artikolo estas bona ekzemplo, kiamaniere oni de- 
vas propagandi Esperanfon en neesperantistaj medioj.

Dank’ a' la populara revtio „Paraleli“ la bulgara le- 
gantaro eksciis pri la 100-jariĝo de Fsperanto. Tio 
estas valora kontribuaĵo al la celebrado de tiu datre- 
veno en Bulgario.

Maria JANKOVA
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juna esperantisto

KONATIGU: KATALUNA E-JUNULARO

Kataluna E-Junularo(KEJ) estas sekcio de Katalu- 
na E-Asocio.

Post longa stagnado en majo 1985 okazis fakta re- 
fondiĝo de nia sekcio. Tiam estis elektita tute nova 
estraro kaj starigita tute nova proceduro en nia labo- 
ro. La elektita dekkvino da estraranoj kun tre malmul- 
tasperto devisokupiĝi pri la ĉiuflanka agado de KEJ. 
Pri la intemaj aferoj devis esti kontrolita nia mem- 
braro kaj kreita nova regularo. Nun KEJ havas ses- 
dekon da membroj t.e. kvarono de nia membraro de 
KEA. La rilatoj de nia junulara sekcio kun la plen- 
kreskula sekcio estas tre bonaj. KEJ reprezentiĝas 
en KEA-estraro per unu estrarano (el ok KEA-estra- 
ranoj); interalie, la KEA-estraranoj aĝas meze sub 40 
jaroj.

KEJ ankoraŭ ne sukcesis starigi plenan reton de 
delegitoj-aktivuloj tra la lando. Por havi rektan kon- 
takton kun la kluboj kaj aktivuloj, la KEJ-estraro 
intencas okazigi siajn monatajn kunvenojn en diver- 
saj urboj. Tial ni profitas la okazon, ke ĉiun duan 
monaton la katalunaj esperantistoj semajnfine gastas 
ĉe iu E-societo en la lando: KEJ multnombre parto- 
prenas tiujn renkontiĝojn kaj kontaktas la lokajn ju- 
najn esperantistojn.

La nacia kongreso ĉiuaŭtune kunigas la tutan kata- 
lunan movadon kun tre aktiva engaĝiĝo de la junu- 
Iaro. La pasintan kongreson partoprenis 235 esperan- 
tistoj, inter ili pli ol dudek eksterlandanoj el ok di- 
versaj landoj: tiam estis solene proklamitaj la pre- 
mioj de la 25-aj Floraj Ludoj — prestiĝa literatura 
konkurso organizata de KEA.

Julie okazas en Katalunio ankaŭ Internacia Espe- 
rantista Ferisemajno en la ĉemara urbeto Vilanova i 
la Geltrŭ, kie la partoprenantoj povas matene sun- 
bruniĝi kaj posttagineze ĝui interesan programon.

Fojfoje KEAorganizasankaŭ aktivulajn seminariojn.
KEJ regule aperigas amuzan dumonatan revuon 

satiran kaj informan; ĝi havas ankaŭ rubrikon en la 
KEA-bulteno kaj kunlaborasenlainternaciagazetaro.

Pri ekstermovadaj rilatoj okupiĝas konsiderinda 
parto de nia estraro. Kelkaj artikoloj estis publikigi- 
taj en diversaj nacilingvaj revuoj — bedaŭrinde ne 
kun grava socia rolo. KEJ ankaŭ starigis rilatojn kun 
Ia Kataluna Nacia Konsilio de la Junularo — orga- 
nizo, kiu kunigas ĉiujn gravajn junularajn asociojn 
en la lando.

En la internaciaj rilatoj KEJ tradicie direktas sian 
aktivadon al partopreno en la internaciaj junularaj 
kongresoj, kiuj estas unu el la plej gravaj eventoj en 
nia junulara E-movado. La novaj aktivuloj plu iras 
la vojon de aktiva partopreno, kaj volas ampleksigi 
Ia kadron de siaj internaciaj rilatoj. Tiucele, sub la 
gvido de Itala E-Junularo, KEJ kunorganizas Me- 
diteranean Renkontiĝon en Italio, kiel provo por ak- 
tivigi la regionan agadon kaj spertinterŝanĝon. Uia 
sekcio ankaŭ klopodas por starigi aŭ renovigi la kun- 
laborajn rilatojn kun ĉiuj landaj sekcioj de TEJO. En 
tiu direkto la seminario de BEJ en Pisanica estas 
bonega okazo por solide kontakti plurajn junularajn 
E-asociojn kaj Kataluna E-Junularo tre dankas pro 
la amika invito de Bulgara E-Junularo. Por la plena 
disvolviĝo de siaj internaciaj rilatoj kaj aktiva kun- 
laboro kun TEJO, KEJ deponas oficialan peton esti- 
ĝi ties landa sekĉio dum la jubilea kongreso en 
Krakovo.

Ni esperas, ke en !a sekvaj jaroj la kataluna junu- 
lara E-movado, per tiu laboro, kiu nun rekomanci- 
ĝas, povos progresadi kaj atingi la socian gravecon, 
kiun ja meritas nia esperantista movado.

Hictor ALOS i FONT, 
prezidanto de KEJ

TRADICIA STUDENTA RENKONTIGO

Ciujare je la 8-a de decembro la bulgara studentaro 
celebras sian feston. Tiuokaze ankaŭ la studentoj-es- 
perantistoj havis la eblecon festi en la bela domo de 
la Internacia Esperanto-Kursejo en Pisanica de la 
12-a ĝis la 14-a de decembro. Partoprenis ĉirkaŭ 50 
gestudentoj el Studenta E-Societo „Vela Peeva" Ĉe 
la Sofia Unlversitato, el Varna, Plovdiv kaj allaj 
altlernejoj. Gastoj de la studentaro estis junaj ĵurna- 
listoj el la centra ĵurnalo „Oteĉestven Front“ (Patro- 
landa Fronto), sur kies paĝoj oni plej ofte informas 
pri la bulgara E-movado. La festan renkontiĝon par- 
toprenis ankaŭ junaj aktivuloj el la tuta lando.

Ci-foje la ĉefa parolado estis pri problemoj kaj 
atingoj de la studenta E-junuIaro en Bulgario kaj pri 
la jubileaj preparoj okaze de la 100-jariĝo de Esperan- 
to. Multaj esprimis sian pretecon somere partopreni 
la Jubilean 43-an Intemacian Junularan Kongreson 
en Krakovo. Interesa kvizo pruvis la bonajn sciojn 
kaj informitecon pri la Internacia Lingvo kaj pri gia 
movado.

Dum la mallonga restado en Pisanica oni vizitis 
ankaŭ urbon Smoljan kaj la planadarion, promenadis 
en la suna vintra naturo de Rodopi-montaro.

Dank’ al siaj korespondantoj kaj amikoj en diver- 
saj landoj la studentoj-esperantistoj estas vaste in- 
formitaj pri la nuna situacio en la mondo. Ili estas 
veraj pacbatalantoj ĉar ili volas ĉiam en paca mondo 
renkontiĝi kun siaj eksterlandaj amikoj.

Cvetka MITEVA

ARANGO EN BERNBURG
La renkontiĝon por junaj esperantistoj, kiu okazis 

de la 17-a ĝis la 20-a de oktobro 1986, organizis la 
Distrikta Estraro de Esperanto-Asocio en Kultur- 
ligo de GDR en Halle, kunlabore kun Subdistrikta 
Estraro Bernbiirg. Krom GDR-anoj la aranĝon parto- 
prenis 11 gejunuloj el Pollando.

La kulmino de la aranĝo okazis sabate antaŭtagmeze. 
En nova kvartalo de Bernburg, apud la ĉefa prome- 
nejo, la Urba Konsilio disponigis al la junaj esperan- 
tistoj terenon, sur kiu ili plantis arbojn. Apud unu ei 
tiuj arboj, kiu estas fago, oni metis memorŝtonon kun 
surskribo „Arbo de amikeco — 100 jarojn Esperan- 
to — 1887—1987“

Posttagmeze ni vizitis la memorejon en la psikiat- 
ria malsanulejo, kie estas prezentitaj la teruraj, mal- 
sciencaj „kurac“-metodoj de Ia pasintaj jercantoj kaj 
la kruelaĵoj de la faŝistoj, kiuj tie gasmortigis kaj 
forbruligis dekmilojn da senkulpaj homoj.

Dimanĉe ni veturis al la montaro Harz, kie per tel- 
fero ni suprenveturis al la „Sorĉistina Dancejo“.Poste 
ni vizitis la groton „Hermannschofile“.

Hans-Peler BARTOS
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m recenzas
NOVAJ LIBROJ

TRA LA VENTEGO

ftristo Smirnenski. Tra la ventego. Elektita verkaro. 
Tria kompletigita eldono. Sofio, Sofia-Press, 1986. 
Kompilis: Ivan Keremidĉiev, Nikola Aleksiev. Redak- 
tis: ftristo Gorov. 142 p. Formato: 23X l!jcm .

La unua eldono de „Tra la ventego“ de Hristo Smir- 
nenski aperis en 1931, en la kondiĉoj de faŝista dikta- 
turo en Bulgario kaj trovis varman akcepton ĉe la 
Proletaj kaj progresemaj esperantistoj en la mondo. 
Ĝia dua eldono aperis antaŭ 36 jaroj — en 1950, kiam 
demokratia Bulgario jam estis komencinta konstrui 
sian socialisman estonton.

Krom la verkoj, kiu j trovis lokon en la dua eldono 
(29 versaĵoj kaj 2 felietonoj, tradukitaj de Asen Gri- 
gorov, Hristo Gorov, Atanas Lakov, Ivan Dobrev 
k. a ), en la nuna eldono al tiu  nombro estas aldonitaj 
pli ol dek novaj tradukoj de versaĵoj (la tradukojn 
faris Canko Murgin, Venelin Mitev kaj Vioiin Olja- 
nov) kaj dektri prozaĵoj, tradukitaj de Georgi Mi- 
fialkov, Kunĉo Valev kaj Nikola Uzunov.

La verskolekto estas provizita per ampleksa kaj cl- 
ĉerpa artikolo pri la vivo kaj verkaro de Smirnenski, 
kiu apartenas al la plumo de ia fama bulgara litera- 
tura kritikisto Georgi Canev. Krome, en ĝi oni povas 
trovi la antaŭparolon al la unua eldono (1931) kaj 
mallongan noton pri Smirnenski ĉerpitan el ia dua 
eldono (1950) — ambaŭ verkitaj de ia granda bul-

gara verkisto kaj amiko de Esperanto, Georgi Kara- 
slavov.

Kiel suplemento, fronte de la libro, trovis lokon la 
versaĵo de la poeto Hristo Radevski „Ce ia tombo de 
Smirnenski“ .

La tria eidono de „Tra la ventego“ estas ĝoja fakto. 
Tiu plaĉa, eĉ luksa eldono jam delonge estis tre ne- 
cesa — ĝi plenigis multjaran gravan mankon en nia 
E-Iiteraturo.

ESPERANTO-POETOJ DE BULGARIO
Canko Murgin. Esperanto-poetoj de Bulgario. BEA, 

Sofio, 1985. Redaktis: Lidia Raeva. Kovrilo: Diana 
Velkova. 64 paĝoj. Formato: 19.5X13.5 cm. Prezo: 
0,60 Iv.

La ĵus aperinta verko de Canko Murgin estaŝ'unua 
paŝo al realigo de impona trivoltima libro pri la ori- 
ginala Esperanto-poezio en Bulgario. En ĝi Murgin 
traktas la kontribuon de Hristo Trikjakin kaj Hristo 
Rjafiovski por naskiĝo de lat originala E-poezio en 
Bulgario (1906), koncize skizas la portreton de !a 
unua vera Esperanto-poeto en Bulgario — Petro Jor- 
danov. Tamen la kerno de lia verko estas la poeziaj 
portretoj de la kvar plej konsiderindaj E-poetoj en 
Bulgario: Asen Grigorov, D i.iiitro Zlatarski (Miti), 
Ĥristo Gorov kaj V io lin  Oljanov.

..Esperanto-poetoj de Bttlgario ne cstas bibliogra- 
fio aŭ konsultlibro — ĝi konsistas el apartaj studoj

Y0SHIAKI MIZUNO

Raporto el Eŭropa Esperantujo
(Daŭrigo de n-ro l/87) 

NEDERLANDO

La 9-an de julio, mi bonorde 
atingis Amsterdamon. Mi restis en 
hotelo apud la Pataco de Rembrandt. 
Mi ege malstreĉiĝis, ĉar en la urbo 
abundas amuzaĵoj kaj bongustajoj.

La sekvan tagon mi vidis s-rojn 
F.J.Krŭger kaj G. van Dijk.
La unua estas instruisto kaj poli- 
gloto. Li konas 20 lingvojn, inkiu- 
zive japanan. La dua proponis al 
mi unikan projekton pri ia disvas- 
tiga agado lige kun la 100-jara 
jubileo de Esperanto, kiu verŝajne 
meritas gravan konsideron.

Dum mia restado en la lando, 
mi ankaŭ vizitis la centran oficejon 
de UEA (Universala Esperanto- 
Asocio) en Roterdamo. Tie oni 
laboris, ĉiuj estis tre okupitaj, 
sed juna stabano, Karlo, afable 
gvidis min en la sufiĉe granda kon- 
struaĵo. Oni havas planon konstrui 
ankaŭ aldonajn ĉambrojn.

Survoje mi haltis en la ĉefurbo 
Hago kaj tie mi bone pasigis la 
tempon kune kun mia korespon- 
danto s-ro van Maarel, pensiulo kaj 
amatora turisto.

La 13-an de ju lio  mi veturis al 
Rijssen, malgranda urbo en la ori- 
enta parto de la lando. Tie min

akceptis s-ro van de Zujde eks-in- 
ĝeniero kaj nun pensiulo, kun kiu 
mi konatiĝis pere de mia amiko 
esperantisto en Japanio. Mi restis 
en lia  hejmo 3 tagojn kaj ricevis 
varman gastigadon. Nederlanda 
kamparo donis al mi grandan ple- 
zuron.

LUKSEMBURGIO

La 16-an de ju lio  mi jam estis 
en la malgranda, sed belega lando 
Luksemburgio. Dum mia dutaga 
restado tie, mi konatiĝiskun multaj 
samideanoj dum ilia  semajna kun- 
veno. Mi parolis interalie kun s-ro 
Brian R. Moon, prezidanto de Luk- 
semburgia Esperanto-Asocio, kaj 
s-ro Albert Wickler, sekretario de 
la sama asocio. Mi aŭdis, ke estas 
50 ĝis 100 organizitaj esperantis- 
toj en la lando.kies loĝantaro nomb- 
ras nur 360 000. Oni montris in- 
tereson al Japanio: al la lando, 
popolo, kaj lingvo.

BELGIO

Post Luksemburgio mi veturis al 
Bruselo, la ĉefurbo de Belgio, la 
18-an de julio. La sekvan tagon mi 
havis viziton de du esperantistoj; 
s-ro Marc Demonty, profesoro de

angla kaj aliaj lingvoj, kaj ankaŭ 
prezidanto de Belga Esperanto- 
Federacio, kaj s-ro Jacques de 
Bloudts, reĝisoro de televido. Post 
agrabla babilado, s-ro Demonty 
kondukis min tra la urbo. Precipe 
impresis minlaPalaco de Justico, 
kaj la Katedralo Saint Michel.

La sekvan tagon s-ro de Bloudts 
afable veturigis min al la fama ba- 
talkampo Waterloo, 20 kilometrojn 
for de la urbo. Kun granda miro, 
mi rigardis per miaj propraj okuloj 
la vastegan ebenaĵon, kie konfron- 
tiĝis antaŭ 170 jaroj Napoleono kaj 
Wellington. Image mi vidis la sol- 
datojn batalantajn kaj aŭdis la ka- 
nonojn tondrantajn.

Reveninte al la urbo, ni kune 
gustumis bonan manĝaĵon en ĉina 
restoracio kaj plezure babiladis ĝis 
malfrue en la nokto.

Antverpeno estas la dua laŭ gran- 
deco urbo en la lando, kiun mi vi- 
zitis la 21-an de julio. Tiu urbo 
estas konata en Esperantujo kiei 
sidejo de la Universala Kongreso 
en 1982.

Tie mi renkontis s-ron Manuel 
Halvelik, la aŭtoron de la unika 
verko „Universala Skribo". Li nun 
laboras kiel kompostisto en la ofi- 
cejo de Flandra Esperanto-Ligo.

Li gvidis min al la Ligo, kiu oku- 
pas la tutan kvar etaĝan konstrua-
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tre kompetente verkitaj. Tio estas serioza provo kro- 
nologie prezenti la E-poetoin de Bulgario. Gi estos 
tre utila por ĉiuj, kiuj interesiĝas pri ia originala E- 
poezio.

RAPORTO DE CK DE BKP AL LA XIII KONGRESO

Raporto de la Centra Komitato ae Bulgara Komu- 
nista Partio antaŭ la Dektria partia kongreso. Sofia- 
Pres, 1986. Tradukis: Petko Arnaudov. Redaktis kaj 
korektis: Georgi Dolapĉiev. 138 p. Formato: 19.5X 
12.5 cm.

La Raporto de CK de BKP antaŭ Ia Dektria partia 
kongreso klare montras, ke en la periodo post la Dek- 
dua kongreso periodo de riĉa kaj konstrua labo- 
ro — estas atingita konsiderinda progreso en ĉiuj sfe- 
roj de la vivo, kaj la partio de bulgaraj komunistoj 
iras al sia 100-jara jubileo kun klara programo.

Lidia RAEVA

DONACO POR KOOPERATIVANOJ-ESPERANTISTOJ

Prof. Nikola Valev, Julia Detĉeva. „Evoluo de la 
kooperativa movado en Popola Respubliko Bulgario — 
nacia sperto". Eldono de BEA, Sofio, 1986. 47 paĝoj. 
Mcndebta ĉe BEA, Ĥr. Botev 97, Sofio, Kooperativa 
E-Sekcio ĉe BF.A.

En dek ĉapitroj, per faktoj kaj ciferoj, la aŭtoroj 
montras la evoluon kaj la nunan staton de la koope- 
rativa movadoen Bulgario, klarigas la „lokon kaj rolon 
de la kooperati vanoj en la ĝenerala soci-ekonomia evo- 
luo' kaj Luŝas la rolon de la diverstipaj kooperativoj— 
kamparmastrumaj, laborproduktadaj, konsumaj kaj in-

dustriaj. Klare estas prezentita la „rolo de la ŝtato 
por belpado al la kooperativoj“. En konvena formo la 
aŭtoroj klarigas la bazajn demandojn pri ia „vojoj, 
metodoj kaj rimedoj por la kooperativa progreso". 
La lasta ĉapitro tuŝas la demandon pri ..interŝanĝo 
de nacia sperto inter la iandoj iigitaj pere de la koope- 
rativa movado“.

Dimitar MUTUŜEV

LA IMPRESO DF. BULGARIO

La amikoj de Bulgario sinjoroj Hideo Fuĝii kaj 
Takenori Takaragi el Japanio eidonis japaniingve la 
libron „La impreso de Buigario". Gi rakontas pri ilia 
vizito en Ia lando de rozoj septembre 1985. Sincere 
kaj kun granda entuziaso ambaŭ japanoj dividas siajn 
impresojn pri tiu unika por ili vizito en Bulgario, 
pri sia realigita 50-jara revo.vidi la patrolandon de 
Ia granda internaciisto, la heroo el Lejpcigo Georgi 
Dimitrov. Ili metis florojn kaj kliniĝis antaŭ la maŭ- 
zoleo de nia popolgvidanto, antaŭ iiaj monumentoj en 
Pernik kaj Kovaĉevci; ili kun granda intcreso trari- 
gardis la eksponaĵojn en la muzeoj de Georgi Dimitrov 
en Sofio kaj Kovaĉevci. Ili estis ravitaj de Sofio, de 
pluraj aliaj rimarkindaj lokoj en nia lando, kaj tre 
kontentaj pri la varma akcepto, kiun i!i ĝuis en la 
Nacia Muzeo ..Georgi Dimitrov" en Sofio, pri la gas- 
tamo kaj komplezemo de la bulgaraj esperantistoj.

Niaj japanaj amikoj donacis kelkajn ekzemplerojn 
de sia libro al aktivuloj de BEA.

Vasja CVF.TKOVA

Jon. Ĝi posedas ĉion necesan por 
eldoni esperantajn librojn kaj pe- 
riodaĵojn. Mi aŭdis, ke en Antver- 
peno estas ĉirkaŭ 600 organizitaj 
esperantistoj kaj 10 procentoj de 
ili agadas aktive.

Poste s-ro Halvelik invitis min 
al tagmanĝo en sia hejmo. Li mon- 
tris al mi siajn originalajn verkojn 
ankoraŭ neeldonitajn. Mi trovis en 
ili tre interesajn elpensaĵojn. Ek- 
zemple, ii proponas neceson de spe- 
cialaj formoj de Esperanto, kiuj 
funkcias kiel „arkaikaj“ kaj „dialek- 
taj“ lingvaĵoj. Liaopinie, tiuj ling- 
vaĵoj necesas por esprimi antikvan 
stilon kaj provincan parolturnon. 
Li jam kreis tiajn vorto-formojn 
kaj la manuskripto estas preta por 
eldono, nur mankas mono kaj 
ŝanco.

En Belgio mi havis bonan ŝancon 
gustumi japanan manĝaĵojn. Mia 
amiko ekde la studentaj tagoj, s-ro 
Kanaya Yasumiti, kiu loĝas en 
Bruselo, gastigis min en sia hejmo. 
Ni parolis japane, kompreneble, 
kaj pasigis tre bone la tempon.

BRITIO

L o n d o n o

Mi forlasis Belgion, kaj travetu- 
ris parton de Francio per aŭtobuso, 
kaj transpasinte la Kanalon Dover, 
fine atingis Londonon, la ĉefurbon 
de Britio.

Mi jam antaŭe skribis al s-ro 
Philip Buttinger, kiu estas dele- 
gito de UEA kaj konstanta gasti- 
ganto de esperantistoj el fremd-

lando. Mi rezervis ĉambron en lia 
domo, kie loĝis du japanoj, kvar 
nederlandanoj kaj unu jugoslavo.La 
sekvan tagon mi vagadis tra tiu 
grandega urbo ĝis la vespero.

La 27-an de julio post maten- 
manĝo, s-ino Gretie Buttinger. mon- 
tris al mi ia gastlibron, en kiu skri- 
bis ia gastoj de tiu gastejo sian 
nomon kaj adreson, iuj kune kun sia 
foto. Mi trovis multajn japanojn 
tie, inkluzive miajn konatulojn. 
Ĉi tie loĝis multnombraj esperantis- 
toj el diversaj landoj, orientaj kaj 
okcidentaj, kaj do la gastlibro pre- 
zentas vaioran historiaĵon de la 
internacia amikeco per Esperanto.

Posttagmeze mi vizitis interalie 
la mondkonatan tenisejon Wimble- 
don, ĉar mi iom praktikas tiun 
sporton, kvankam tre mallerte. 
Ankaŭ mi vizitis la straton Baker, 
kie „loĝis“ la fama detektivo Sher- 
'ack Holmes.

Vespere mi ĉeestis la semajnan 
kunvenon de la Londona Esperan- 
to-Klubo. Partoprenis ĉirkaŭ 40 
personoj, kaj rimarkinde estis, ke 
el la partoprenantoj, 17 estis ali- 
landaj esperantistoj, ekzemple: po- 
laj, hungaraj, peruaj, nederlandaj, 
franca, germana, jugoslava, kaj 
norvega.

La 28-an de julio vespere mi 
iris per subtera trajno al la flug- 
haveno Heathrow, por akcepti mi- 
ajn familianojn, edzinon kaj fili- 
non. Mia edzino laboras en alt- 
lernejo en Tokio, kaj inia filino 
nun estas en la dua jaro de mezler- 
nejo. Jam komenciĝis la somera

libertempo en Japanio, kaj ili vo- 
lis pasigi ĝin en Britio kune kun 
mi. Nun ni estas triopo kaj restos 
kune dum ĉirkaŭ 4 semajnoj. Mia 
edzino kunportis japanaĵojn: man- 
ĝaĵon kaj aliajn, valoran trezo- 
ron por mi en Britio. Krome ŝi al- 
portis al mi kolektivan skribaĵon 
de anoj de Tokorozaŭa Esperanto- 
Rondo, la loka grupo al kiu mi apar- 
tenas. lliaj salutoj kaj bondeziroj 
al mi kuraĝigis min dum mia longa 
vojaĝo. Mi ankaŭ ricevis fotojn 
okaze de monata kunveno.de la 
sama Rondo, kiuj montris karajn 
vizaĝojn de miaj amikoj-rondanoj

S o u t h a m p t o n

Mia familio restis 4 tagojn en 
Londono en la hejmo de s-ro Buttin- 
ger, posteni adiaŭis laĉefurbon kaj 
alvenis al Southampton, sufiĉe 
granda marborda urbo sud-okci- 
dente de Londono, je ĉirkaŭ 1 ho- 
ro per trajno.

Vespere de la sama tago mi vi- 
zitis la semajnan kunvenon de Ia 
Southampton Esperanto-Klubo. 
Ceestis ĉirkaŭ 20 samideanoj, in- 
kluzive du nederlandajn gejunu- 
lojn. Oni varme akceptis min kaj 
mi ĝuis bonan teon kaj babiladon. 
Mirinde estis, ke oni ne „krokodi- 
lis“, kvankam troviĝis multaj ko- 
mencantoj inter partoprenantoj.

Dum nia restado en la urbo ni 
rigardis vidindaĵojn, ekzemple Pa- 
pilian Ĝardenon, kaj Stonehenge, 
kiu estas megalita restaĵo konstrui- 
ta antaŭ 4000 jaroj.
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El n ia  le fe rk e s to

„MI AMAS BULGARION..."
Estimataj gekamaradoj,

Antaŭ ĉio akceptu miajn korajn salutojn el malprok- 
sima Kubo. Mi memoras, ke la unttan fojon mi skri- 
bis al vi en bulgara lingvo, kiun mi iernis dum mia 
studado en Marmilitista Lernejo „Niko!a Vapcarov" 
en urbo Varna. Nun mi jam finis la bazan kurson de 
Esperanto kaj komencos la perfektigajn kursojn, kiujn 
organizas Kuba Esperanto-Asocio (KEA).

Mi petis vin anonci mian adreson en via revuo kaj 
post certa tempo mi ricevis multajn leterojn el Pol- 
Iando, Sovetunio kaj precipe el Bulgario. Mi dankas 
al vi pro tio kaj pro la fakto, ke mi ricevis ankaŭ du 
kajerojn kaj prospektreklamon de „Bulgara Esperan- 
tisto". Mi opinias, keĝi estas tre interesa.ĉar ebiigas 
al eksterlandanoj konatiĝi kun la vivo en Buigario, 
kun la socia evoiuo de la „lando de rozoj“ kaj kun ĝia 
forta esperantista movado.

Multaj artikoloj en la revuo ege emociis min, ĉar 
ili rememorigis al mi pri multaj vojaĝoj tra Bulgario, 
pri miaj kontaktoj kun !a laborema kaj afabia bul- 
gara popoio. En Bulgario mi ne nur finis miajn stu- 
dojn, sed mi konatiĝis kun ĝiaj historio, kulturo kaj 
tradicioj kaj ekamis ĝin kie! mian duan patrujon.

Mi kredas, ke la bulgara popolo, gvidata de sia 
glora Komunista Partio, realigos la revojn de siaj 
piej bonaj gefiloj. Mi ĝojas ankaŭ pri ia sukcesoj de 
BEA, kiu aaŭrigas la progresemajn tradiciojn de la 
monda Esperanto-movado.

Kun estimo mi salutas vian redaktoran teamon kaj 
ĉiujn buigarajn esperantistojn! Gis revido!

Gustavo MORALES, 
Havano, Kubo.

HELPO POR ORFAJ INFANOJ

Antaŭ unu jaro Sofio akceptis 20 orfajn infanojn, 
gefilojn de mortigitaj partizanoj —viktimoj de la mi- 
lito en Afganio: Nia iando varme akceptis iiin kaj fa- 
riĝis por ili dua patroiando, kie ili restos dum 10 
jaroj — en la Internulejo „Ran Bosiiek". Post unujara 
restado de ia infanoj en Biilgario, en novembro 1986 
oni organizis por ili soienan renkontiĝon kun repre- 
zentantoj dela Afgania ambasadejo. La infanoj prezen- 
tis bulgarlingve belartan programon sub la gvido de 
sia instruistino pii muziko — la esperantistino N. 
Krasteva. Post unujara lernado ili jam sufiĉe bone 
scipovas paroli bulgaran lingvon kaj nun, en la unua 
klaso, ili lernas legi, skribi kaj kalkuli.

La afganiaj reprezentantoj korege salutis ensialin- 
gvo la etulojn kaj konsilis al ili esti ĉiam dankaj al la 
bulgara popolo, al siaj instruistoj, al sia „dua patro- 
lando“ — kiel nomis Bulgarion !a eta Raila. Ui var- 
me dankis al lc direktoro J. Danĉev pro la zorgoj kaj 
pere de li — al la tuta lerneja kolektivo.

La solenajon ĉeestis ankaŭ reprezentantoj de UE 
de BEA ĉe-kapekun ĝia prezidantino d-rino Cveta 
Stamenova, kiu rakontis pri la internacia lingvo Es- 
peranto kaj pri la rolo de esperantistoj en la porpaca 
batalo kaj por realigo de interpopola amikeco. Cv. 
Stamenova donacis al la infanoj belajn kaj varmajn 
ĉapetojn kaj gantojn, kaj krome, en la nomo de la 
esperantista familio Stefka kaj Nikola Aleksiev—pan- 
talonetojn kaj Jaketojn.

La lerneia estraro kore dankis pro la varmaj atento 
kaj zorgoj flanke de sofiaj esperantistoj.

LJubka MANDALOVA

E x m o u t h

Eimouth estas maigranda urbo 
okcidente de Southampton. Vespe- 
re de la 4-a de aŭgusto ni jam itin- 
gis tiun urbon, kie loĝas mia le- 
teramiko s-ro Russell W. Hamil- 
ton. Li Jam rezervis por ni bonan 
hotelon.

Sinjoro Hamilton tuj venis vidi 
nin. Li estas eksa profesoro de gim- 
nazio, veterano de Esperanto kaj 
aspektas ege vigla kaj juneca spite 
al siaj 82 jarojll Lia edzino Nell 
ankaŭ estas simpatia esperantisti- 
no. Dum la sekvaĵ 4 tagoj ili afab- 
le akompanis nin. Ni rigardis vi- 
dindaĵojn en kaj ekster la urbo. 
Precipe impresa estis ia bela vi- 
daĵo de la maro kaj la haveno.

Vespere ĉirkaŭ 10 esperantistoj 
el la regiono kunvenis en la hejmo 
de s-ro Harnilton, por bonvenigi 
nin kun teo kaj bongustaj kukoj.

B r i s t o I

La 8-an de aŭgusto ni estis en 
Bristol, granda urbo en sudokci- 
denta Britio, kie por ni jam aran- 
ĝis tranoktejon f-ino Dorothy M. 
Fulford, eksŝtatoficistino kaj dele- 
gito de LIEA por la urbo. Si kon- 
dukis nin per aŭto al diversaj lo- 
koj en kaj ĉirkaŭ la urbo, inter kiuj 
speciale gojigis mian filineton la

granda kaj bone aranĝita Zoologla 
Gardeno. Ni ankaŭ estis invititaj 
al vespermango en la hejmo de 
f-ino Fulford, kiu loĝas tute prok- 
slme de nia hotelo. Bongustaj man- 
ĝajoj atendis nin, kaj ni pasigis 
tre agrable la tempon.

E d I n b i r g o

Post Bristol ni restis 4 tagojn 
en la tiel nomata Distrikto de La- 
goj (Lake District), de la 12-a ĝis 
ia 15-a de aŭgusto. Tie la pejza- 
ĝo estas impona kaj belega, abun- 
das memorlokoj de eminentaj poe- 
toj kaj verkistoj de la angla litera- 
turo. Eĉ tie ekzistas eta Esperan- 
tujo kun s-ro W.J.Nesbitt, kiel 
delegito. Mi provis kontakti lin, 
sed bedaŭrinde li ne estis hejme.

La 16-an de aŭgusto ni alvenis 
al Edinburgo, la mainova ĉefurbo 
de Skotlando. La urbo havas mul- 
tajn historiajojn kaj estas tre bel- 
aspekta. La kastelo kaj la reĝa pa- 
laco certe estas la du plej impresaj 
lokoj de la urbo.

En tiu urbo mi sukcesis kontak- 
ti la esperantiston s-ron Ronald 
Calder, kiu estas emerita oficisto 
kaj delegito de UEA por la urbo. 
Li hclpis nin ĉirkaŭrigardi la ur- 
bon kaj la Botanikan Parkon, kiu 
ŝajnis al mi kvazaŭ paradizo sur 
la tero. Jam en Londonoml rimar-

kls, ke en la britaj urboj abundas 
larĝaj, verdaj terenoj, publikaj 
parkoj. Tio devenas de la profunda 
amo de britoj al la naturo.

L o n d o n o (refoje)

La 22-an de aŭgusto ni revenis 
al Londono per superekspreso„Flug- 
anta Skoto“ (Flying Scotchman). 
Miaj familianoj forflugis el Lon- 
dono al Japanio la 24-an de la 
sama monato kaj nun mi estis de- 
nove sola en la Eŭropa Esperantujo. 
Mi restis ankoraŭ unu semajnon 
en la hejmo de s-ro Buttinger, kaj 
utiligis la liberan tempon por vizi- 
ti sennombrajn vidindajn lokojn 
de Londono kaj ĝia ĉirkaŭajo.

Post la forveturo de miaj familia- 
noj mi estis en medio, en kiu oni ne 
komprenas japanan lingvon. Ta- 
men ne gravas. Certe estis ĝojo 
por mi vivi en Esperantujo ĉiuta- 
ge. Mi senlace vagadis en la Parko 
Richmond, ĝardeno Kew, Palaco 
Hampton, k.t.p.

En la domo de s-ro Buttinger 
alvenis kaj foriris preskaŭ ĉiun 
tagon esperantistoj el diversaj lan- 
doj. Se mi detale skribus pri indi- 
viduaj gastoj, kiujn mi renkontis 
tie, mi povus verki grandan volu- 
mon pri interpopola komunikado, 
sed bedaŭrinde mankas spaco.

(Daŭrigota)
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FORPASIS RESONEMA KREANTO

La 7-an de dccembro 1986 ĉesis 
bati ia koro de unu el la plej fide-

laj, plej agemaj kaj abnegaciaj es- 
perantistoj en Ruse — nia karme- 
mora E-veterano Boris Petrov Ka- 
valglev.

Ne plu estas inter ni la neforge- 
sebla, junece aŭdaca batalanto por 
venko de la ideo pri paco kaj inter- 
fratiĝo de la popoloj, la ekskluzive 
modesta, resonema kaj saĝa kre- 
anto, kiu dum sia tuta konscia 
vivo okupiĝis pri la problemoj de 
la E-movado.

Nur antaŭ kelkaj monatoj, la 
22-an de aŭgusto 1986 en la urba 
E-klubejo oni solene celebris lian 
85-jariĝon. Kaj antaŭ niaj okuloj, 
kiel sur filmbendo, pasis lia  longa 
sencoplena vivo: dum la unuaj ta- 
goj de la Granda Oktobra Socialis- 
ma Revolucio Boris Kavalĝiev es- 
tis studento en Petrogrado. Revenin- 
te Bulgarion, l i laboris kiel fervo- 
jisto, en 1919 partoprenis la fer-

vojistan strikon. Dum sia tuta vi- 
vo li sindone servis al la idealoj 
de esperantismo, kooperativismo 
kaj sobreco.

Boris Kavalĝiev verkis pli ol 100 
versajojn kaj poemojn. luj el i l i  
aperis en alilandaj Esperanto-gaze- 
toj en Italio, Hispanio, Brazilo k. a. 
Li regule partoprenis la naciajn 
E-revuojn de E-kanto kaj parolo. 
En aprilo j. k-, en Razgrad, l i gaj- 
nis sian lastan grandan premion 
inter dek premiitaj konkursajoj.

Honora membro de BEA kaj de DE 
de BEA—Ruse, honoritaper multaj 
distingoj de nia Asocio, Boris Ka- 
valĝiev merite okupis elstaran lo- 
kon en la bulgara Esperanto-mo- 
vado, kiu ĉiam vakos.

Ni kliniĝas antaŭ liakara mctnoro.

Kio estas ĝi? La ĝojo estas tiel varia kaj bela sen- 
lo! La vivo antaŭ ĉio estas ĝojo — kun miloj da nu- 
ancoj kaj hobioj! Mi spiradas profunde la freŝan kaj 
puran aeron, kio estas ja ĝojo! Mi vidas la lumon kaj 
sentas la kareson de 1’ varmo! I l i  estas !a unuaj ne- 
cesaj elementoj de la vivo. C i-tio ankaŭ estas ĝojo! 
Sed mi estas homo kaj vivas sur nia plancdo ne kiel 
besto aŭ insekto—mi havas intelektajn bezonojn! Ci- 
tio estas ja !a plej granda ĝojo! Mi posedas racion, 
mi lernas, studas, praktikas profesion. Mi laboras, kaj 
!a kapablo iabori estas ankaŭ ĝojo granda! Mi kapab- 
las pliperfektiĝi kaj progresi en mia profesio kaj esti 
utiia al miaj samlandanoj. Mi havas familion: edzi- 
non, filo jn , genepojn kaj tiu  ĉi familia rondo estas 
tiel granda ĝojo! Mi apartenas al mia bulgara lando, 
en kiu mi estas naskita kaj mia ĝoja devo estas viv* 
kaj labori por ĝia progreso. Mi estas majstro en mia 
profesio, pro kio mi ofte aŭdas dankon! Ci-tio ankaŭ 
estas ĝojo! Se ĉiuj civitanoj estas bonaj specialistoj 
en sia faklaboro, senaube la granda nacia sukceso 
estus nia plej granda komuna ĝojo!

Sed la ĝojoj sekvas: kiam mi vidas kaj ĝuas la di- 
versajn kreaĵojn — de gepatroj, geavoj, eĉ praavoj, 
ĝoje mi respektas ilian kontribu-laboron. Tamen, kiam 
mi ankaŭ kontribuas propramane al la kosistruado de 
la nova grandioza vivo, mi ĝojas, ĉar mi ne vivas 
vane!

Observante la naturon — belegajn bonodorajn flo 
rojn, pejzaĝojn, arbojn, — mia admiro estas ĝojo! Mi 
provis planti propramane junarbeton, poste ĝi kreskis 
kaj donis fruktojn. Estis granda ĝojo manĝi la dol- 
ĉajn abrikotojn de mia propra arbol

Eoje mi aŭdis ĉe televidaparato la rakonton de iu 
profesoro, kiu dum 20 jaroj instruis al studentoj sci- 
encajn konojn kaj poste, ekzamenante iiin , kontrola- 
dis, ĉu la semoj falis en bonan grundon! Laboro mal- 
facila, sed ĝoja kaj utila , diris la profesoro.

Kiam mi startis kiel juna filo , por preni la staf»- 
ton el la manoj de mia patro, la gojtremo en mia koro 
estis la ĝojo de nova generacianol

Nun, kiel maljuna patro, mi kun ĝojo transdonis la 
stafeton al miaj du filo j, deviginte ilin  porti ĝin kiel 
indaj civitanojl

Sed mi petas v in, permesu ai mi ne forgesi nian ko- 
munan, esperantistan ĝojon, kiu regas en la koroj de 
la plej fidelaj adeptoj de nia nobla kaj humana idea- 
lo. Forte kaj alte ni tenu la verdstelan standardon ĝis 
la fina triumfa gloro! Kun ĝojo kaj fiero jam 65 ja- 
rojn mi portas surbruste, sur mia koro, la karan ver- 
dan steleton.

Cu v i pensas, ke la ĝojoj jam finiĝis? Tute ne! I l i  
daŭre nsstos en via j koroj, i l i  sekvos unu la alian 
kiel belaj floroj, karegaj gefiloj, karegaj samnacianoj, 
karegaj samideanoj, survoje al nia btla kaj feliĉa 
estonta vivo!

Boris P. KAVALĜIEV

Noto de la redakcio:
Tiu eseo de nia karmemora regula kaj vcrkema kun- 

laboranto Boris Kavalĝiev estas lia  lasta kontribuajo, 
kiun ni ricevis.
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la legantoj proponas

FIERA BILANCO
S-ano Hugo R611inger,Theresienstr.23, D, 8730— 

Bad Kissingen aperigis en gar.eto „Her61do de Espe- 
ranto“, n-ro 1743-44 detalan tabelon tito litan  „Fiera 
bilanco". En ĝi li donas interesajn detalaĵojn pri la 
459 stratoj, placoj, monumentoj k. s. en 4 kontinen- 
toj, en 29 landoj nomitaj aŭ ,;Zamenhof“ aŭ „Espe- 
ranto“.

Bulgario estas sur la kvara loko en tiu nomaro, 
kun registritaj 42 objektoj, post Francio — 82, FRG 
kaj Pollando — po 44. Certe la tabelon oni povas 
korekti kaj pliampleksigi. En la  korto de la Interna- 
cia Esperanto-Kŭrsejo, vilaĝo Pisanica, antaŭ kelkaj 
jaroj estis inaŭĝurita busto de Zamenhof. Gi mankas 
en la tabelo.

La tabelo ankaŭ informas, ke plej multaj objektoj 
en Bulgario estis nomitaj „Zamenhof“ aŭ „Esperanto“

en 1959, kiam la homaro festis la 100-an datrevenon 
de la naskiĝo de Zamenhof. Post tiu  ĉi jaro, dank’ al 
la klopodoj de la lokaj Esperanto-organizajoj estas 
nomitaj ankoraŭ kelkaj objektoj, okaze de Esperanto- 
kongresoj.

Nun, kiam ni estas antaŭ la sojlo de la centjariĝo 
de Esperanto, la bulgaraj esperantistoj devas klopodi, 
ke en ĉiuj urboj kaj pli grandaj vilaĝoj estu oficiale 
nomitaj objektoj „Zamennof“ kaj „Esperanto“. La es- 
traro de la Turista Sekĉio ĉe Bulgara Esperantista 
Asocio per speciala letero a i la filioj de BEA petis 
ilin ekagi por atingi tion. Verŝajne tre baldaŭ oni 
povos legi en „BE“ pri la unuaj bonaj rezultoj. Se 
oni ekagus aktive kaj persiste, la Esperanto-stratoj, 
placoj k.a. en nia lando povus triobliĝi.

Nikola NIKOLOV

Jen fragmento de la tabelo de H. Rollinger, kiu rilatas nian landon:

n-ro loĝloko strato placo aleo objekto jaro

1. Asenovgrad
2. Bankja E
3. v. Borima
4. v. Borima Z
5. Burgas E
6. v. Govedarci E
7. ĥaskovo E
8. Jambol E

19. Kazanlak E
10. Karlovo E
11. Karlovo Z
12. Kubrat
13. Kubrat E
14. Loveĉ E
15. Orjafiovo 

(sur Danubo)
16. Pazarĝik E
17. Pirdop Z
18. Pleven E
19. Pleven Z
20. ■vlovdiv Z
21. o. olski Trambeŝ E
22. Popovo E
23. v. Proslav Z
24. Ruse
25. Ruse
26. Sevlievo Z
27. v. Slavjanovo E
28. Smoljan Z
29. Smoljan E
30. Sofio E
31. Sofio Z
32. St. Dimitrov Z
33. St. Zagora Z
34. Veliko Tarnovo E
35. Trjavna Z
36. Varna
37. Pleven

38. Dimitrovgrad
39. v. Rozino
40. monto Vitoŝa
41. Orjafiovo.

1956
1959

E-parko 1959
1963
1962 
1959 
1959 
1959 
1959
1963 
1963 
1959 
1959 
1963

E-insulo 1930

E

aleo de la 
amikeco

1959
1960
1959
1960 
1959
1959 
1946
1960 
1962
1962 
1959 
1959 
1967 
1967 
1942 
1959
1963
1959
1960
1964 
1958/78?

Z-monumento 1963 
Z-hospitalo 
E-montodomo 1963 
E-domo 1965

turista

12



Esperanto en la ^tria mondo"
D-ro Renato CORSETTI

La aŭtoro estas estrarano de UEA, kaj de plu- 
raj jaroj li okupiĝas pri la disvastigo de Espe- 
ranto en la tria mondo. La sekvan artikolon 
ni represas el „Der Esperantist", n-ro 1/1986 — 
kun mallongigoj.

Multaj esperantologoj konsentas pri tio, ke Espe- 
ranto postvivis sian iniciatinton ne pro struktura 
perfekteco, sed pro ekzisto de komunumo, kiu ligis 
al la lingvo ne-lingvajn idealojn. La tuta preskaŭ cent- 
jara historio de tiu komunumo montras ĝian rezisto- 
kapablon kaj ĝian konkero-kapablon. Temas, kompre- 
neble, pri paca konkerado de mensoj, kie ajn sin pre- 
zentas ŝancoj pri tio.

Ni plenrajte fieras pri ia disvastiĝinteco de nia ko- 
munumo en miloj da urboj, kaj en dekoj da landoj: 
tiom pli ni rajtas fieri, se ni konsideras, ke ĝi estas 
rezulto nur de sindediĉo de centmiloj da homoj, kiuj 
laboris kaj plue laboras en tre malfacilaj kondiĉoj 
meze de indiferento kaj kontraŭ potencaj faktoroj. 
Tio, tamen, rilatas nur al la „unua“ kaj „dua“ mondoj, 
por uzi laŭmodan, neprecizan, sed tuj efikan disdi- 
vidon de nia terglobo. En la „tria mondo" nia komu- 
numo, kaj ĝia lingvo estas tre subreprezentataj. En 
ia unuaj jardekoj de ĉi tiu jarcento estis apenaŭ eble 
paroli pri la internacia lingvo al afrikanoj, azianoj 
kaj parte ankaŭ al sudamerikanoj. Ili havis tiom da 
pli urĝaj problemoj, ili apenaŭ „ekzistis“, tio estas: 
la kultura vivo en tiuj landoj estis tute sufokata de 
koloniistaj elitoj, kiuj kiopodis planti tie sian metro- 
polan kulturon. Sed en la iastaj jardekoj, post la fino 
de koloniismo, afrikaj, aziaj kaj sudamerikaj landoj 
ekaperis sur la internacia scenejo, kaj komencis vivi 
sian memstaran vivon eĉ se inter ĉiuspecaj problemoj. 
Prave, do, guste en ĉi tiu periodo la Esperanto-mova- 
do venis al analizado de la situacio de Esperanto ek- 
ster Eŭropo kaj al klopodoj por ŝanĝi tiun situacion.

Ci tiu agado daŭras en la ĝis-nuna formo proksi- 
mume la lastajn dek jarojn, „kaj ni ekzamenos gin 
ĉi-sube post bird-okula trarigardo de ia nuna pozicio 
de Esperanto en ia priparolataj mondopartoj.

A Z I 0
Esperanto eniris Azion jam komence de ĉi tiu jar- 

cento, sed ĝi enradikiĝis kaj floris nur en kelkaj lan- 
doj: Cinujo, Japanujo, Vjetnamujo kaj Koreujo. En 
tiuj landoj nun ekzistas fortaj movadoj, kiuj sukcesas 
kontraŭpezi la forton de la movadoj en eŭropaj landoj.

En aliaj aziaj landoj estas nur sporadaj aretoj da 
esperantlingvanoj, kaj en keikaj kazoj nur malmulte- 
gaj izoluloj.

Lastatempe la movado vigliĝis en Hindujo, en Pa- 
kistano kaj en Irano. En Hindujo deko da lokaj Es- 
peranto-grupoj, lastatempe kuniĝintaj en landan fe- 
deracion, estas parte fruktoj de la semoj piantitaj de 
sinjorino Haudebine (kiu vivis tie longajn jarojn) 
kaj parte rezultoj de la agadoj de entuziasmaj hindoj 
aperintaj dum la lastaj jaroj.

En Pakistano ekzistas promesoplena organizaĵo, 
kiu sukcesis eĉ eldoni lernolibron en la urdua, kaj jam 
disbranĉiĝas en kelkaj lokaj grupoj. La ekapero de 
amas-karaktera movado en Irano antaŭ kelkaj jaroj 
estas ĉefe dankinda al la agado de unu homo, d-ro 
Saheb-Zamani, kiu kapablis utiligi sian socian presti- 
ĝon por atingi amaskomunikilojn, universitatojn ktp. 
Pro la progresemaj, kontraŭimperiismaj idealoj, kiujn 
la irana movado ĥavis de la komenco, ĝi travivis la 
nacian „revolucion“ post la forpelo de la ŝaho. Espe- 
reble la evoluo de tiu lando ebligos plifirmigon de Es- 
peranto post tiom flagra starto.

AJR A.B L I NjG V A J L A N D 0  J
Pro kialoj ne tute komprenebiaj la Internacia Ling- 

vo neniam renkontis grandan simpation, lernpretecon,

apogojn en mezorientaj kaj nordafrikaj arablingvaj 
landoj. Siatempe ekzistis organizaĵoj en Maroko kaj 
kursoj en Egiptujo, sed temis pri faroj de eŭropanoj 
loĝantaj tie.

En la nuna momento ekzistas nur ne organizitaj 
grupetoj de esperantistoj en preskaŭ ĉiuj tiuj landoj 
de Jemeno al Maroko, sed ili ne sukcesas vastigi sian 
nombpon aŭ influon al la ĉirkaŭa socio. La plej agema 
rondo troviĝas en Damasko kaj laboras por pretigi 
Esperantan-araban vortaron. Kontaktoj kun la araba 
organizaĵo por kulturo kaj scienco (ALECSO) estas 
tre bonaj, sed ili ĝis nun ne portis konkretajn rezul- 
tojn. Male, en Israelo ĉiam estis relative forta movado. 
Kompreneble ĝi estas forŝlosita el kontaktoj kun es- 
perantistoj en la najbaraj landoj.

A F R I K 0
Afriko el nia vidpunkto estis ĝis antaŭ kelkaj ja- 

roj nur insulo norde de Malagasujo. Fakte nur en 
Malagasujo, danke al la agado de kelkaj francaj es- 
perantistoj en la 30-aj jaroj, ekzistis relative vasta es- 
perantlingva komunumo. Bedaŭrinde, pro la granda 
distanco ĝi estas tute enfermita en si mem, kaj kiel 
okazas en malgrandaj fermitaj vilaĝoj, oni ĉefe pasi- 
gas la tempon per internaj kvereloj. Ne pasas jaro sen 
fondo kaj malfondo de almenaŭ du novaj inter si ri- 
valaj Esperanto-organizaĵoj.

Lastatempe sekve de kunordigita informkampanjo 
ekestis viglaj komencantaj movadoj kaj en la landoj 
de la okcidenta kaj en la landoj de la orienta marbor- 
doj.

S U D A  A M E R I K O
En multaj sudamerikaj landoj vivas multnombraj 

esperantlingvaj komunumoj. Foje, laŭ nombro, !a 
tiea movado superas tiun en pluraj okcident-eŭropaj 
landoj. Ilia ĉefa problemo estas la malproksimeco de 
la movadaj centroj kaj la sekva manko de sento pri 
aparteno al tiu tutmonda movado. Malgraŭ niaj pre- 
tendoj al solvado de ĉiuj mondaj problemoj per la In- 
ternacia Lingvo, ni ofte eĉ ne sukcesas solvi proble- 
mojn de interkompreniĝo kaj interpToksimiĝo en la 
movado mem. Libroj eldonataj en Eŭropo tre malra- 
pide kaj en ne sufiĉa kvanto atingas Brazilon aŭ Ja- 
panujon kaj inverse.

La Universala Kongreso en Brazilo helpis proksi- 
migi la sudamerikajn esperantistojn al la alikontinen- 
taj, kaj helpis almenafl konsciigi la eŭropajn esperan- 
tistojn pri ia ekzisto de fortaj Esperanto-komunumoj 
en Suda Ameriko.

PASINTA KAJ ESTONTA AGADO DE UF.A-TEJO
Dum la lastaj jaroj la agado de la centraj ihstaneoj 

de la movado baziĝis sur sistema kuraĝigo de la ker- 
noj agantaj en triamondaj landoj. Oni korespondis kun 
ili, konsilis ilin, sendis al ili informan kaj instruan 
materialon. Temis pri „rutina“ agado, kiu montras 
siajn rezultojn nur en la daŭro de ia tempo. ui ne 
apartenas al tiuj agadoj, kiuj promesas „la finan ven- 
kon“ dum la posta monato, nek al tiuj agadoj, kiuj 
celas atingi tujan kaj grandan prestiĝon por la lingvo 
(agnosko fare de ŝtat-prezidantoj, funkciuloj de inter- 
naciaj organizaĵoj ktp.).

Cio-ĉi kune kun sendado de lernolibroj al ĉiuj tria- 
mondaj inform-petintoj, portis kelkajn rezultojn, 
kvankam ankoraŭ malĝrandajn kaj ne ĉiam rekte at- 
ribueblajn al tiu agado.

Ni citu nur unu ekzemplon. La Esperanto-movado 
en Kubo jam organiziĝis kaj ĝi aliĝis al UEA kaj ek- 
partoprenas la internacian esperantlingvan vivon. 
Certe tio ŝuldiĝas al la favoraj cirkonstancoj en Kubo, 
al la laboro de kelkaj tieaj entuziasmuloj, al la favo- 
raj reefioj el socialismaj landoj, kiujn ricevis kubaj 
registaraj instancoj okupigantaj pri la problemo. Sed 
tio parte ŝuidiĝas ankaŭ al la daŭra konlaklado de
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ltubaj esperantistoj farede kelkaj funkciuloj de UEA- 
TE JO jam de antaŭ dek jaroj. Oni sendis hispanling- 
vaĵn librojn, vortarojn, informilojn. Oni daŭre sekvis 
la evoluon kaj klopodis reflamigi estingiĝoutan ver- 
von, trovi la financajn rimedojn por helpi en ĉiu ebla 
maniero. Kaj jen finfiue venas rezulto.

Samj, kiatn Hinda Esperanto-Asocio (aŭ Federacio 
de E.peranto en Bharato, aŭ la noma, kiun ĝi alpre- 
nis) paradas en la jarlibro, oni certe ne rajtas forgesi, 
ke por tio kelkaj homoj jam laboras de jardekoj.

Turnopunkto por la priparolata agado estis kun- 
veno pri „Landa Agado" (tio estas la ne tuj signifo- 
montra kodnomo, kiun aktivuloj uzas) okazinta dum 
!a Universala Kongreso en Stokholmo. Tie oni deci- 
dis aldoui ai la „normala“ respondado al informpeto 
kaj alsendado de instrumaterialo ai petintoj, novan 
oli aktivan agad-branĉon.

Esence temas pri „atako“ de nur unu-du landoj en 
ĉiu kontinento ĉiun jaron perc de inform-kampanjoj 
lanĉataj el Eŭropo. Praktike oni aperigas serion de 
gazetaj anoncoj kaj artikoloj en la cel-landoj, kaj res- 
pondas ilin per lernolibroj kaj informiloj. Ne ĉiuj 
ricevantoj de tiuj lernolibroj lernas, sed ankaŭ ne ĉinj 
ricevintoj de la unua tia dissendo farita de Zamen- 
hof lernis. La rezultoj, ĉefe en Afriko, ne mankas.

Intertempe ankaŭ la „tradicia“ agado estis rearan- 
ĝita por atingi pli da efikeco. Gis antaŭ kelkaj jaroj 
nur unu komisiito faris la korespondan laboron, dum 
la Centra Oficejo faris la enpakan kaj sendan laboron. 
La mono por !a tuto venis el la Fondaĵo Azio-Afkiko. 
Nun kvar homoj respondecas pri rilatoj respektive 
kun Azio, arablingvaj landoj, Afriko kaj Suda Ame- 
riko. Krom la Fondaĵo Afriko-Azio plu funkci.anfa en 
Roterdamo ĉe la Centra Oficejo, alia Fondaĵo stari- 
gita en Tokio ĉe Japana Esperanto-Instituto, sed kun 
partopreno de ĉiuj japanaj esperantistaj organizaĵoj 
liveras la financajn rimedojn. Firifine japanoj sukce- 
sis organize konkretigi sian intereson je la disvastiĝo 
de Esperanto en aliaj aziaj landoj. Ne subtaksinda, 
kaj ne subtaksata estas la kontribuo, kiun povas doni 
esperantistoj kaj esperantistaj instancoj en socialis- 
maj landoj.

Budapeŝto jam disponigis sian preskapablon por 
kamboĝa vortaro kaj por vjetnama lernolibro. Cefia 
Esperanto-Asocio siatempe disponigis centojn da „Pa- 
ŝoj al Plena Posedo" por triamondaj esperantistoj. 
Bulgara Esperantista Asocio pretashelpi por vjetna- 
ma lernolibro ktp.

Siatempe jugoslavoj ankaŭ destinis parton de la 
mono restinta post la Beograda kongreso al Fondaĵo 
Evolulandoj, kiu helpis financi eldonon de lernolib- 
roj en kelkaj lingvoj.

Sed ekzistas ankoraŭ grandaj agadeblccoj, ankrfi 
por unuopaj esperaritistoj, kiuj minimume povus sis- 
teme korespondi kun triaraondaj esperantistoj por 
belpi ilin eliri el sia izoliteco, kaj ligi tiujn horr-.-jn 
rilatojn, kiuj estas la plej bona garanfio pri pluarcs- 
tado en la movada komunumo.

Varbado de trianiondaj studentoj, kiuj multas en 
ii»j socialismaj ĉefurboj, estas alia agad-kampo.

KIAL ĉl TIU AGADO?
Ofte oni aŭdas kritikojn pri la koncepto mem, sur 

kiu baziĝas ĉi tiu tuta agado. La plej bona maniero 
por konvinki afrikanojn — oni argumentas — estas 
laborado por ke Esperanto grandskale akceptiĝu en 
Eŭropo. Tiam aliaj kontinentoj sekvos. Gis nun ili 
ja ĉiam sekvis nin.

Certe, se morgaŭ eŭropaj registaroj decidus enkon- 
duki Esperanton en ĉiujn lernejojn, tio fortigas la 
pozicion de nia lingvo ankaŭ en aliaj mondopartoj, 
sed. . . Unuflanke ŝajnas preferinde apogiĝi sur la 
propraj fortoj, kiuj povas porti al pli firma progreso 
ol ebie neniam venontaj registaraj decidoj, kaj ali- 
flanke necesas jam konvinkiĝi, ke la mondo iĝas pli 
plurcentra kaj ke ne necese iu antafiiras kaj iu alia 
sekvas.

Esperanto estis iniciatita kiel tutmonda lingvo, 
kaj ĝi pluhavas ĉi tiun universalisman pretendon. Gi- 
cele iĝas pli kaj pli mallarĝaj niaj horizontoj kaj mal 
adekvataj niaj fortoj, se ni daŭre priatentas nur la- 
malnovajn mondopartojn. Jam nun ĉiuj internaciaj 
organizaĵcj (UNO, Unesko ktp) havas pli larĝan mem- 
bro-bazon ol nia UEA, kaj tio estas tre dangera signo.

Cu ekzistas sukcesoŝancoj por tia agado? Cu ni, 
kittj malsukcesas disvastigi Esperanton en, ekzemple, 
Svisujo, povas sukcesi en Nepalo?

Kun ĉiuj eblaj limigoj, mi tamen respondas, ke jes. 
Niaj ĉefaj aliancanoj en tiuj landoj estas la „freŝeco“, 
la manko de antaŭjuĝoj, la lernemo, la sincera deziro 
pri progreso de la tieaj homoj.

Ni ne forgesu, ke similaj faktoroj estis tiuj, kiuj 
permesis la ekeston de nia movado fine de la pasinta 
jarcento en Eŭropo inter la laborista kaj etburĝa. ta- 
voloj de la tiamaj socioj.

Enlanda movado

INTERESA SOLENAĴO

La 10-an de novembro 1986 en urbo Pravec okazis 
solenaĵo lige kun la komenco de la nova E-lernojaro. 
Ceestis pli ol 70 personoj—malnovaj esperantistoj, ko- 
mencantoj, amikoj de Esperanto. Karaj gastoj estis 
Ivan Culev — prezidanto de la Distrikta Estraro de 
BEA — Sofio, Zlatko Corbanov — prezidanto de tu- 
rista societo „Gradiŝte“ en Pravec, la esperantisto- 
veterano Nikoia Peev-Esperanto el v. Gurovo.

Mallongan paroladon faris la prezidantino de socie- 
to ..Standardo de la paco“ en Pravec Cvetanka Lilova. 
La oartoprenirttojn gratulis Iv. Culev kaj bondeziris 
al ili sukcesan esperantan lernojaron.

Emociaj kaj interesaj estis la rememoroj de la E-ve- 
terano Nikola Peev-Esperanto, kiu rakontis al la ju- 
nuloj pri sia amo al Esperanto kaj pri korespondado. 
La solenaĵon partoprenis la ĉarmaj kantistinoj el la 
grupo „Buntaj kravatoj", kiuj ĝojigis la ĉeestantojn. 
Miĥail Cobanov belege recitis bulgare kaj esperant- 
lingve.restigis en la animoj neforgeseblajn rememorojn. 
La fama humuristino el Bojana — Jana, per sia ple- 
numo gajigis kaj amuzigis ĉiujn.

Cv. LILOVA

NOVA MEDICINISTA SOCIETO
La 13-an de novembro pasintjare en Veliko Tarno- 

vo 23 geesperantistoj-medicinistoj fondis Esperanto- 
societon „D-ro Vfirban Genĉev“.

La solenan fondkunvenon ĉeestis multaj gastoj, in- 
ter kiuj estis ankaŭ Kuna Coneva, fratino de la perein- 
ta esperantisto-antifaŝisto d-ro Vŝrbari Genĉev. Ste- 
fan Conev — prezidanto de la Distrikta Komitato de 
la Aktivaj Batalantoj kontraŭ Faŝismo kaj Kapitalis- 
mo, Nikolaj Kolev — sekretario de la Komunuma 
Komitato de Patrolanda Fronto, membroj de la Di- 
strikta F.straro de BEA.

Hristo Dolĉinkov — parolis pri la praktika apli- 
kado de Esperanto en diversaj profesioj.

En sia konciza parolo la reprezentanto de Patro- 
landa Fronto Nikolaj Kolev emfazis la.rolon de Espe- 
ranto por amikiĝo kaj fratiĝo de homoj kun diversaj 
politikaj kaj realigaj konvinkoj, por internacia kom- 
preniĝo, tiel necesa por konservo de la monda paco.

Kun ega intereso la ĉeestantoj aŭskultis rememorojn 
pri la patrono de la nove fondita societo, kiujn rakon- 
tis lia fratino Kuna Coneva, kiu afable donacis al la 
societantoj portreton de sia frato kaj broŝuron pri lia 
mallonga, sed glora vivo.

Baldaŭ post la fondo de la societo ĝiaj estraranoj 
havis laborkunsidon, kiun ĉeestis prof. d-ro Kiril 
Popov — prezidanto de la Modicina Sekcio ĉe BEA, 

Leonid SENJ
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El Sovetunio Kie ® Kiam •  Kion

GASTE EN KIEVO
Kun miaj amikoj—membroj de la esperantista klubo 

„Ora Pordego* 1 2* en la ĉefurbo de soveta Ukrainio 
Kievo mi konatiĝis antaŭ pli ol 7 jaroj. Dum aŭgusto 
ĉi-jare mi denove estis ilia gasto kaj vizitis ilian E- 
klubon. En malgranda, sed bone arangita salono sur 
strato „Turgenevskaja“ 27 ĉiumarde je la 19 horo ko- 
lektiĝas homoj diversaĝaj kaj kun diversaj piofesioj, 
sed ĉiuj portas en siaj korojla amon al la Internacia 
Lingvo. Tie sonas nur Esperanto kaj ĉiu gasto vere 
sentas sin en esperanta medio.

Mi pelis Svetlana Pogorelaja — estraranino kaj unu 
el la fondintoj de la klubo, rakonti pri ĝia agado:

— Nia klubo „Ora Pordego“ estas fondita en 1973. 
En ĝi membras ĉirkaŭ 50 esperantistoj — de infattoj 
ĝis pensiuloj. La kiuban laboron partoprenas laboris- 
toj, inĝenieroj, instruistoj, studentoj. . . kaj ĉiu oku- 
piĝas pri multo. Ekzemple Vladimir Dimarskij, inĝe- 
niero—instruas, gitarludas, verkas kantojn; Mifiail 
Genin — pensiulo, laboras kun veteranoj, okupiĝas 
pri agadoj porpaca, instrumetodika, internacia.helpas 
novajn esperantistojn.Ciu klubano, depende de siaj 
interesoj kaj deziroj, elektas por si okupojn. Tiu for- 
mo de laboro, laŭ nia sperto, amikigas la homojn.

Nia klubo „Ora Pordego" ĉiam aktive partoprenas 
en landajn Esperanto-tendarojn kaj aranĝojn. Unu 
klubano estas membro de la prezidio kaj du — de la 
estraro de Ukraina Respublika Filio de la Asocio de 
Sovetiaj Esperantistoj. En la Esperanto-movado de 
Sovetunio „Ora Pordego" estas konsiderata tre bona.

Membroj de nia klubo tutkore strebas al plifOrtigo 
de la paco kaj amikeco inter la popoloj kaj korespon- 
das kun geesperantistoj el multaj landoj de la tuta 
mondo. Ni ĉiam ĝojas ricevante leterojn de novaj ko- 
respondantoj. Nia adresŭ estas: Sovetunio, 252191, 
Kievo 191, a.k. 666-5, Genin Mifiail Jefimoviĉ.

Ce nia klubo funkcias ankaŭ infana klubo „Raduga“ 
(„Cielarko“). Niaj infanoj kaj ilia gvidantino Maria 
Kolos korespondas kun infanoj el la tuta mondo — 
en Esperanto kaj en rusa lingvo. Dezirantoj kores- 
pondi bonvoiu skribi ai: Sovetunio, 252054 Kievo, 
str. Turgenevskaja 27, KID „Raduga“, LEO-604, Ma- 
ia Kolos.

Vladimir ĴELEV

III PoSET
De la 22-a ĝis la 29-a de aŭgusto 1987 ni arangos la 

III Potsd aman Someran Esperantistan Tendaron 
(PoSET).Gi ebligas ferian renkontiĝon de esperantistoj 
proksime de kultura centro — la distrikturbo Pots- 
dam kaj dc la ĉefurbo Berlino, en junulargastejo „Pir- 
schheide".

Tie ekzistas ebleco por tranoktado en bangaloj (po 
8 litoj), aparte por viroj kaj virinoj. Oni ne povas kui- 
ri mem, sed estas ebleco por maten- kaj vespermanĝoj 
en junulargastejo. La prezo por unu persono estas 90 
markoj por la tuta semajno kaj inkluzivas tranokta- 
don, maten- kaj vespermanĝojn.

Limdato: por aiiĝo: 31.05.1987.

Pluajn informojn kaj aliĝilojn oni povas ri.ccvi ĉe:
Brigitte Raabe 
Sulzbacher Steig 1 
Staakon IGDR 
1546

ZILINA INVITAS VIN

En la tagoj 2-8.8.1987 en Zilina (Cefioslovakio) ren- 
kontiĝos turistoj kaj naturamikoj el diversaj landoj 
dum la IX Turismaj Tagoj. La partoprenontoj loĝos 
en studenta hotelo e;i 2- kaj 3-litaj ĉambroj, kun nece- 
sejo kaj lavejo. Ili vizitos la plej belajn regionojn de 
la mpntaroj Malgranda Tatra (kun fama Vratna-valo) 
kaj Sulov-rokaron, kie okazos tuttagaj piedekskursoj 
en 3 kategorioj (A — ekskursoj por bonaj turistoj, 
B — modere malfacilaj ekskursoj, C — promenoj en 
la naturo por pli aĝaj naturamikoj kaj familioj kun 
malgrandaj infanoj). Krome estas preparita unu tut- 
taga busekskurso, rostado de lardo kaj vesperaj amuz- 
programoj. La partoprenkotizo eslas 490 Kĉs por en- 
landaj kaj 590 Kĉs por eksterlandaj partoprenantoj. 
Estas eble mendi matenmanĝojn, vespermanĝojn kaj 
2 tagmanĝojn sume por 200 Kĉs. Detalajn informojn 

etu ĉe: Inĝ. Juraj Gondzur, Levoĉŝka 3,010 08
ilina, CSSR.

Konkursoj

..ESPERANTO EN TURISMO**

Lige kun la jubilea jaro de Esperanto — 1987, Inter- 
nacia Asocio „Monda Turismo** organizas konkurson 
„Esperanto en Turismo** pri jenaj temoj:

1. „Kion fari por Esperanto-turismo post la jubilea 
jaro de Esperanto?

Alvena limdato: 15. 3. 1987
La plcj bonaj konkursaĵoj estos premiitaj per senpa- 

ga partopreno en la konferenco de Monda Turismo oka- 
zonta dum la 12-aj Tagoj de Bydgoszcz la 18—24 
07. 1987.

2. „ĉu Esperanto-turismo helpas la Esperanto-mo- 
vadon?**

Alvena limdato: 15.09.1987 
’ Premioj: Senpagaj partoprenoj en Esperanto-aran- 

ĝoj dum la jaro 1988.
La konkursajojn bonvolu sendi en du tajpitaj ekzem- 

pleroj al la adreso de !a vicprezidantino Elizabcta Pal- 
los, Ybl Miklos u. 9 I. 9. H-7633 — Hungario.

„Monda Turismo" pubiikigos la plej interesajn kon- 
kursaĵojn ĉu fragmente, ĉu plenforme. ĉiu konkursinto 
icevos la eldonaĵojn de „Monda Turismo** dum 1988.

Atendante viajn kontribuaĵojn ni deziras al vi sukce- 
son.

Estraro de „MONDA TURISMO**

Noto de la Redakcio:
Ĝis nun jenaj bulgaroj gajnis premiojn: „Semajna 

restado en Svedio kaj Turkio** — Lili Koleva, D. Mu- 
tu.tev, A.Ilkov — en Pollando.

POR TRADUKEMULOJ

DE de BEA en Plovdiv anoncas konkurson por espe- 
rantigo de versaĵoj de plovdivaj poetoj (lvan Nikolov, 
Nikolaj Gjuiev, Nikolaj Zajkov, Petar Anastasov k. a.) 
La konkurso estas anonima. La rezultojn oni anoncos 
dum la Internacia Foira Esperantista Renkontiĝo 
(8 —10. 05. 1987). Detalajn informojn petu de DE de 
BEA — Plovdiv, tel — 26-94-99.

Limtado por ricevo de la tradukoj (kaj la bulgar- 
lingva originalo) 30.03.1987. Adreso: 4000 Plovdiv, 
p. k. 184, DE de BEA, por la konkurso.
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Tra la mondo POR VIA 
MANGOTABLO

NOVAJ HONORAJ MEMBROJ DE UEA

En la oktobra numero de revuo „Es]>eranto“ de 
1986 oni publikigis la nomojn de kvin novaj honoraj 
membroj de UEA: Tibor SEKELJ (Jugoslavio) Ye 
ZAISHl kaj Zhang QICHENG (Cinio), Yukiko ISOBE 
(Japanio) kaj Catherine Z. SCHULZE (Usono).

SEMINARIO EN BAD SAAROW

Inter la 10-a kaj 15-a de novembro 1986 en Bad 
Saarow (apud Berlino, GDR) denove okazis Interna- 
cia Esperanto-seminario, ĉi-foje pri temo „Historiaj 
kaj sociologiaj aspektoj de la Esperanto-movado". 
Partoprenis 21 fakuloj kaĵ interesitoj el Bulgario, 
CSSR, FRG, GDR, Hungario kaj Pollando. Entute 
14 prelegoj pri la supre menciita temo kaj pri motivoj 
de eklerno de Esperanto kaj forlaso de la movado 
donis abundegan materialon por diskutoj. Samtempe 
kun la traktado de la ĉeftemo okazis serio da kunsi- 
doj sub la gvido de la estrarano de UEA, prof. Otto 
Haszpra, pri ia estonta agado rilate scienc-teknikan 
aplikadon de Esperanto.

INSTRUADO EN UNIVERSITATOJ

La sesa eldono de listo de Esperanto-kursoj en su- 
pera edukado aperis lastatempe en Belgio. La listo, 
kiu laŭ sia kompilinto Germain Pirlot verŝajne ne 
estas kompleta, donas detalojn pri kursoj en 125 in- 
stitucioj de supera edukado en 28 landoj. Inter ili 
selas dekkvar en Usono, dekdu en Pollando, naŭ en 
Sovetunio kaj eĉ tridek unu en Cina Popola Respub- 
liko. Aliaj landoj, kiuj aperas en la listo estas Argen- 
tino, Aŭstralio, Aŭstrio, Belgio, Brazilo, Britio, Bul- 
gario, Cefioslovakio, Francio, Federacia Respubliko 
Germanio, Hispanio, Italio, Japanio, Jugoslavio, 
Kanado, Kolombio, Koreio, Nederlando, Rumanio, 
Sanmaiino, Sudafriko, Venezueio, kaj Vjetnamio.

I
ATENTO AL ESPERANTO

Pri klopodoj konvinki Unuiĝinlajn Naciojn pli 
vaste uzi Esperanton oni ofte mencias en la gazetaro 
kaj per la radio kaj televido. Lastatempaj artikoloj 
kaj intervjuoj de aŭ pri volontuloj ĉe la oficejo de 
UEA en Novjorko, kaj pri ilia agado, aperis en North 
Country This Week kaj The Watertown Times, gaze- 
toj el norda Novjorka Ŝtato, kaj en la mallongondaj 
servoj de la Aŭstralia Elsenda Instanco, Radio Sofio, 
Radio Polonia kaj Radio Pekino. Ankaŭ raportis 
kelkaj lokaj radiostacioj. Antaŭ kelkaj monatoj ape 
ris ankaŭ artikoleto en The New Yorker.

Internacia gazetara servo ĉe UEA

Supo el porkajo

Oni dispecetigas 400 gramojn da porkaĵo kaj sur- 
verŝas ĝin per malvarma akvo. Post ekbolo de la akvo 
oni aldonas salon, 1 dispecetigitan pecon da poreo, 
1—2 karotojn, pecon da celerio, 3—4 petroselradi- 
kojn kaj 10—15 grajnojn da nigra pipro. Kiam la vi- 
ando estas preskaŭ kuirita, oni elprenas la radikojn 
kaj dispecetigas ankaŭ ilin. A1 la buljono oni aldonas 
1 pomon — senŝeligitan kaj dispecetigitan, kaj dn 
supkulcrojn da rizo. Kiam la rizo estas preta, oni de- 
prenas la kaserolon desur la fornelo kaj aldonas kir- 
litan ovoflavon kun 2—3 kuleroj da jafiurto. La supon 
oni proponas kun muelita nigra pipro.

„Kapama“

„Kapama“ estas manĝaĵo, kiun oni nepre preparas en 
ĉiu domo en la Pirinmontara urbeto Bansko — okaze 
de edziĝfestoj aŭ de la Novjaro gi okupas decan lokon 
sur ĉies manĝotablo.

Por ĝin prepari oni bezonas grandan argilan.kase- 
roion kaj jenajn produktojn: 1 kg da lardo, en kiu tie 
kaj tie estas iom da viando; 1 kg da muelita porkaĵo; 
250—300 gramoĵ da porkaj ripoj aŭ unu ostopeCo; 
1 kokino aŭ 1 malgranda leporo; 2 meze grandaj ka- 
poj da acida brasiko; 1 sangokoibaso; duontaso da 
rizo; 2 bulboj da cepo; 2 tekuleroj da nigra pipro kaj 
salo.

Oni dispecetigas la cepon kaj fritas gin kun 1 kaf- 
taso da porka graso, oni aldonas la muelitan viandon 
kaj ankaŭ ĝin fritas. Poste oni aidonas la rizon, la sa- 
lon kaj la nigran pipron. Oni miksas ĉion, aldonas 
1 '2  glason da akvo kaj lasas ĝin boli ĉe modera tem- 
peraturo, ĝis kiam la rizo absorbos la tutan akvon. 
Kun parto de la rizo oni farĉas la kokinon. Poste per 
la restinta viandmiksaĵo oni preparas farĉitajn bule- 
tojn el folioj de la acida brasiko. La neutiligitajn bra- 
sikfoliojn oni dispecigas, ankaŭ la lardon — en gran- 
dajn pecojn.

Sur la fundo de la kaserolo oni ordigas la lardope- 
cojn. Sur ili — parton de la dispecetigita brasiko, la 
kokinon, ia ostopecon aŭ la ripojn. Cirkaŭ ili oni aran- 
ĝas la farĉitajn buletojn. Fine oni metas ankaŭ la san- 
gokolbason kaj kovras ĉion per kelkaj grandaj folioj 
de acida brasiko. Ĉiujn produktojn oni spicas per mu- 
elita nigra pipro.

La tiel preparitan manĝaĵon oni surverŝas per 1 
taso da bolanta akvo kaj lasas ĝin ekboli sur la for- 
nelo. Antaŭ tio oni surŝmiras la kaserolan kovrilon 
per farunpasto. Oni lasas la manĝaĵon stufiĝi ĉe mo- 
dera temperaturo en daŭro de almenaŭ tri horoj. De 
tempo al tempo oni denovesurŝmiras la kaserolan kov- 
rilon per farunpasto, se necese.

La pretan manĝaĵon oni proponas en granda telero: 
en la mezo oni metas la kokinon aŭ la ieporon kaj la 
sangokolbason, kaj ĉirkaŭe — ta farĉitajn buletojn, 

la brasikon kaj la lardopecojn.
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RUMANIO

18—28-jaraĝaj rumanaj gejunuloj, anoj de la espe- 
rantlsta turisma kaj aipinisma rondo „ESPEMONT“ 
dez. kor. tutmonde pri diversaj temoj, precipe pri tu- 
rismo kaj reciprokaj vizitoj:

E-ino Chinaloglu Adriana— str. Raditei 15, et. 1, 
ap. 4 sector 5, RO-76138, Bucuresti 69

F-ino Serban Doina — ŝtr. Dunavat 9, bl. 57, et. 4, 
s-A ap. 13, sector 5, RO-76619, Bucuresti 69

F-ino Tanase Georgeta — str. Coltei 23, bl.23,
S-I, et. 1, ap. 6 sector 3, RO-70446, Bucuresti 37

S-ro Mitran Aurelian — calea Rahovei 325, bl.I3, 
S-C, et. 6 ap. 140, sector 5, RO-76423, Bucuresti

S-ro Ionita Stefan — str. Aleksandru Moghioros 
20, bloc ODl Sc. 6, et. 5, ap. 224, sector 6, RO-77372, 
Bucuresti 66.

S-fo Gheorghe Nicusor str. L. Rebreanu 6, bl.Bl.Sc. 
9, et. 7, ap. 381, sektor 3, Ro—74623, Bucuresti 57.

S-ro Cosma Dan — Bd. Miciurin 9, bl. 5, Sc. B, 
et. 7, ap. 29 sector 1, RO-71314, Bucuresti

S-ro Beko Stefan — str. Constructorilor 14, bl. 14, 
Sc. 2, et. 3 ap. 33, sector 6, RO-77765, Bucuresti 17

S-ro Titu Cornel Adrian — Aleea Terasei 7, Bl. 
A2, ap. 1, Sector 4, RO-74230, Bucuresti

S-ro Mahalu George — bd. Iosip Broz Tito 40, 
bl. CI3, Sc. 3 et. ,3, ap. 41, Sector 3, RO-74558, Bu- 
curesti

S-ro Dulamita N’ ’olae — Laurentiu -Sosena Colen- 
tina 2, Bloc ALMO, 1, Sc. 3, et. 7, ap.^117, sector 2, 
RO-72252, Bucuresti

S-ro Manolescu Ferdinand — comuna Grindu, RO- 
8420, ĴUD. ialomita — pri Sakludo, elektroniko.

S-ro Grigore CostiĈa — sat Pancesti, comuna Sas- 
cun, RO-5435, ĵud. Bacaŭ.

VENEZUELO

Paimar Ibis (matematikistino) — Maracaibo, Apar- 
tado 322 — pri kulturoj en diversaj landoj.

Labarka Sara (universitata profesoro) — Maracaibo, 
Conjanto Residencial la Paragua, edificio Cuchivero 
II ap. 6B, Delicias Norte. — interesiĝas pri kino k. a 
temoj.

RIOS Garcia Yaneth (studentino pri matematiko) — 
Maracaibo — Monte Carlo av.ĉ.calla A, A-14. — 
pri lingvoj.

Deigado E!da (studentino pri biologio) — CABI- 
MAS, Carretera „J“ 122 — pri lingvoj.

Hurtado Guillermo (universitata profesoro pri fi- 
ziko kaj komputado) kaj lia edzino— Maracaibo, 
Apartado 10253 of. Bella Vista — prj geografio kaj 
kulturo.

Guzman Hermando (studento pri matematiko) — 
Maracaibo, Apartado 15250 — pri Sakludo.

ENHAVO

11 UNESKO: 40 jaroj da agado (Amadou 
Mahtar M’Bow)

1 Por sobra vivmanierol (Nikola Aleksiev)
2 Tradicia festo (Veneta Baleva)
4 Esperantistoj enla hispana civitana mllito 

(Nikola Mladenov)
6 Niaj veteranoj: „Ni semu konstante. . .“ 

(Georgi Nejkov)
7 Juna esperantisto: Konatiĝu: Kataluna E- 

Junularo (Hektor Alos i Font)
8 Ni recenzas
8 Raporto el Eŭropa Esperantujo (Yoshiaki 

Mizuno)
12 Fiera bilanco
13 Esperanto en la „tria mondo" (D-ro Re- 

nato Corsetti)
14 Enlanda movado
16 Tra la mondo
III Deziras korespondi
IV Verdaj steletoj

Sur la urua kovrilpago:
Vintro en la montaro.

ABONU REVUON „SCIENCA M0ND0“I
Abonu reouon „Sclenca Mondo", oficiala organo de 

la Monda Federacio de Sciencistoj. Gi estas luksa grand- 
formata eldonaĵo aperanta koinfoje dum la jaro. Ciu 
numero enhavas 32 paĝojn. A l ĝ i kunlaboras per popu- 
lŭrsciencaj artikoloj emtnentaj sciencistoj el la tuta 
mondo.

Jarabono por Bulgario — 1,50 levoj, por eksterlan- 
do — 3 rabloj aŭ 7,5 soisaj frankoj. Oni akceptas abo- 
nojn dum la tuta jaro. Abonigu viajn amikojn kaj ko- 
respondantojn en eksteriando.

Adreso: Bulgario 1504 Sofio, str. OboriSte 53, Asocio 
de la Sciencistoj en Bulgario, redakcio de„Scienca mondo".

NI KONDOLENCAS
La I-an de decembro 1986 en Ĥarkovo, USSR,forpa- 

sis VENJAMIN N. MARKOV, prezidanto de la Ĥarko- 
va E-klubo kaj peranto de „Bulgara Esperantisto" en 
Ĥarkovo.

* * *
En sia 53-jara aĝo en julio 1686 sublte forpasis la 

aktiva rumana esperantisto el TimiSoara, d-ro L. 
PODARIO — iniciatinto de la kuniaboro inter la espe- 
rantistoj de Timiŝoara kaj Pazargik.

ĉefredaktoro: Donĉo ĤITROV
Redaktoroj: Haim LEVI (vicĉefredaktoro), Maria 
JANKOVA
Respondeca sekretarlo: Lidia RAEVA 
Redakta komitato: Marin BACEV, Marlana ELENO- 
VA, Dimitir HAĜIEV, Krastju KARUCIN, Georgi 
MIĤALKOV, Venelin MITEV, prof. d-ro Kiril PO- 
POV.
Teknika aranĝo: Ljubomir LAZAROV 
Korektisto: Jordan ĈALJOVSKl 
Administranto: Asen JOSIFOV

Revuo „Bulgara Esperantisto" — fondita en 1919, 
distingita per ordeno „Kiril kaj Metodij" — I grado. 
Eldonkvanto 6500 ekz.

Adreso d* la redakcio:
..BULGARA ESPERANTISTO"

Bul. Ĥristo Botev 97
1303 Sofio, Bulgario P. K. 66

1 000 Sofio
Stata presejo „Georgi Dimitrov", bul. Lenin 117

III



ELIN PELIN

LA FLUGMASINO DE JAN BIBIJAN
Sur la aerodromo de la Mara Urbo staris ta flug- 

maŝino, per kiu Jan Bibijan intencis veturi al la 
Luno.

Miloj da homoj amasigis por vidi tiun mirindan 
maŝinon.

Vere, gi prezentis strangan bildon. Sur du malgran- 
daj radoj kun dikaj pneŭmatikoj staris la korpo 
de la flugaparato, brilanta sub la sunradioj, siinila al 
grandega fiŝo kun flavaj metalaj naĝiloj. Ambaŭflan- 
ke de la grandega korpo estis fiksitaj ŝtuparoj kun 
balustradoj. Supre estis la enirejo, hermetike 
fermiganta. Ambaŭflanke delakorpo viciĝis malgrandaj 
rondaj fenestroj kun dikaj glimaj vitroj. Similaj 
fenestroj, sed pli grandaj, estis ankaŭ ambaŭflanke de 
ia kapo de tiu fiŝo, kiu devis flugi en la sen- 
iima suaco.

ĉu  Jan Bibijan de Esperantujo? Poto: Buĉukov, Ruse

kretajn inventojn. L1 kunprenis ankaii kelkajn novatn 
armilojn, ne pli grandajn ol ordinara fotoaparato. Tluj 
armiloj funkciis dank' al strangaj nevideblaj radioj. 
II i ne mortigis. II i nur haltigis kaj sendangerigis ĉiun 
vivantan estajon atakantan, ĉiun movigantan maŝinon 
kaj repuŝis malantaŭen eĉ ia plej pezan obuson.

En la f lugaparato estis ankaŭ kelkaj malgrandaj kaj 
malpezaj aviadiloj, ne pli grandaj ol montara agio, 
funkciantaj same per radioondoj, produktataj de ili 
inein.

Per tiuj aviadiloj Jan Bibijan intencis veturi sur la 
Luno.

Tiu ĉi stranga flugaparato staris sur la aerodromo, 
provokante miron kaj timon. Apud gi staris Kotulo, kiu 
donis klarigojn al ia publiko kaj permesis al neniu tuŝl 
ĝin.

Kotulo farigis bela junulo kun helaj okuloj kaj fie- 
re levita kapo. Lian vizaĝon ĉiam lumigis bela kaj 
bona rideto. Parolante pri Jan Bibijan, li inspirigit kaj 
lia vizaĝo estigis ankoraŭ pli beia.

Iuj homoj moke demandis lin:
— ĉu vi alportos pecon de la Luno? Onl diras, ke 

gi estas el oro.
Kotulo gentile ka) serioze respondis:
— Ni vizitos la Lunon ne por serĉi oron. Nla celo 

estas sciencaj esploroj. Jan Bibijan volas servi al la 
scienco, li deziras, ke ia homoj penetru en la sekretojn 
de tiu malproksima enigma mondo.

— ĉu vi sukcesos?
— Se ni ne esperus sukcesi, ni ne forveturus. iNI 

flugos^ne nur por travivi aventuron, malgraŭ ke nln 
gvidaŝ ankaŭ nesuperebla scivoiemo.Ni fidas la poten- 
con de nia maŝino. Jan Bibijan antaŭvidis ĉion. Se 
ni ne revenos post unu jaro, observante dum belaj se- 
renaj noktoj la ĉielan beiulinon — la Lunon, vl sctu, 
ke tie trovigas niaj tomboj.

Dirinte tion, Kotulo trankvile ridetis.

La maŝina interno estis nealirebla por la publiko. Tie 
estis kajuto por la kosmonaŭtoj, en kiu estis muntitaj 
radioonda reguligilo kaj transformatoro de kosmaj ra- 
dioj.

Kelkaj grandegaj reflektoroj vidigis sur la korpo. 
En la vosto trovigis la nutrajdeponejoj,aparataro por 
produktado de aero kaj de akvo, rezervaj partoj. Tie 
estis ankaŭ la ĵus inventita aparato por produktado de 
lumo multe pti forta ol la suna, destinita por lumigi 
la kosman spacon.

La flugmaŝino estis^miraklodelanuntempa tekniko, 
kiesatingojn Jan Bibijangenie aplikis, por fari siajnse-

Restis nur kelkaj tagoj gis la forflugo. En la urbo 
estis miloj da homoj, alvenintaj el ĉiuj landoj de la 
mondo. El tuta Eŭropo kaj Amerikoestisalvenintaj ra- 
portistoj dela plej grandaj gazetoj.lli nerve.kuradis tien- 
reenkaj ĉiu el ili volis paroli kun Jan Bibijan.

Por trankviligi ilin, Jan Bibijan anoncis, ke du 
tagojn antaŭ la forveturo li faros prelegon prl sia 
flugo kaj adiaŭos la Teron kaj la tutan homaron.

(El la romano„Jan Bibijan sur la Luno“) 
Esperantigis: Lidia RAEVA
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